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POR FAVOR RECICLAR CUANDO QUEDE OBSOLETO
PLEASE RECYCLE WHEN OBSOLETE
S’IL VOUS PLAIT, MERCI DE RECYCLER
WENN NICHT MEHR AKTUELL, RECYCELN

SANIDAD Hospitales, Servicios sanitarios, Clínicas, Centros de salud,... UNIVERSIDADES Salas de formación y aularios, Escuelas de negocio, Zonas de 
estudio, colegios,… BIBLIOTECAS Bibliotecas públicas y privadas, Salas de archivo generales, Exposiciones, Librerías,… EMPRESA Zonas administrativas, 
Áreas de logística, Centros productivos, Agencias,… BANCA Entidades financieras, Aseguradoras,  Consultoras,...  INSTITUCIONAL Administración pública, 
Ayuntamientos, Embajadas, Cámaras de comercio, Comisarías, Federaciones de empresarios, Sindicatos,… AUDITORIOS Palacios de congresos, Casas de 
cultura, Espacios polifuncionales,... CONTRACT Hoteles, Comercios, Turismo, … COLECTIVIDADES Centros cívicos, Instalaciones deportivas, Foros y eventos, 
Salas de prensa, Salas polivalentes,… AEROPUERTOS Terminales de pasajeros , Zonas de alto transito, Salas Vip, Administración,... HEALTH Hospitals, Health 
Services, Clinics, Health Centres…. UNIVERSITIES Training rooms and classrooms. Business schools, Study areas, schools,… LIBRARIES Public and private 
libraries. General filing rooms, exhibitions, bookshops,… BUSINESS Administrative areas, logistic areas, product centres, agencies,… BANKS Financial 
entities, insurance, consultants,...  INSTITUTIONAL Public administration, town halls, embassies, chamber of commerce, commissioners, business federations, 
unions,… AUDITORIUMS Congress, culture houses, multi-purpose spaces,... CONTRACT Hotels, commercial, tourism, … COMMUNITY Civil centres, 
sports facilities, forums and events, press rooms, multi-purpose rooms,… AIRPORTS Passenger terminals, high traffic areas, VIP rooms, administration,...
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Architecture
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Arquitectura

PARQUE TECNOLOGICO ACTIU
Un proyecto industrial 
sostenible, certificado LEED® 
GOLD por el U.S. Green 
Building Council.
Una filosofía convertida en 
arquitectura. Un lugar donde 
innovar y producir mobiliario 
para el equipamiento de 
proyectos, consiguiendo 
espacios más eficientes y 
confortables. 

ACTIU TECHNOLOGICAL PARK
A sustainable industrial 
project, certified by LEED® 
GOLD by the U.S. Green 
Building Council
A philosophy turned into 
architecture. A place where 
innovation and the production 
of office furniture for the project 
team, obtains more efficient 
and comfortable spaces.

PARC TECHNOLOGIQUE ACTIU
Un projet industriel durable, 
certifié LEED® GOLD par le 
U.S. Green Building Council. 
Une philosophie transformée 
en architecture. Un site conçu 
pour innover et produire du 
mobilier pour tout équipement 
de projet et pour obtenir des 
espaces plus efficaces et 
confortables.

TECHNOLOGIEPARK ACTIU
Ein nachhaltiges 
Industrieprojekt, das von 
der US-Gesellschaft für 
nachhaltiges Bauen (US Green 
Building Council) mit dem 
LEED® GOLD ausgezeichnet 
wurde. Eine in Architektur 
umgesetzte Philosophie. 
Ein Ort, an dem Möbel zur 
Ausstattung von Projekten 
erdacht und hergestellt 
werden, wodurch effizientere 
und komfortablere Räume 
entstehen.

005Actiu



Producto, tecnología y sostenibilidad _ Product, technology and sustainability _ Produit, technologie et durabilité _ Produkt, Technologie und Nachhaltigkeit

Flexibility

Flexibilidad
Actiu, 40 años diseñando espacios 
públicos y de trabajo. Una 
empresa con una trayectoria 
industrial en el sector de la 
instalación, especializada 
en la creación de mobiliario, 
cuya flexibilidad y capacidad 
productiva permite desarrollar 
proyectos de equipamiento 
global a nivel internacional 
aportando soluciones que 
ofrezcan el bienestar de las 
personas.

Actiu, 40 years designing public 
and work spaces.
A company with an industrial 
career in the installation sector, 
specializing in the creation of 
furniture, whose flexibility and 
productive capacity  allow the 
development of global sourcing 
projects at an international 
level  offering solutions  which 
provide for the welfare of 
people.

Actiu, 40 ans de conception 
pour les espaces publics et de 
travail. Une entreprise avec 
un parcours industriel dans 
le domaine de l´installation, 
spécialisée dans la création 
du mobilier et dont la flexibilité 
et la capacité de production 
permet de développer des 
projets d´équipement  global au 
niveau international, en offrant 
des solutions au bien-être de 
chacun.

Actiu, 40 Jahre Erfahrung beim 
Entwurf von öffentlichen Räumen 
und Arbeitsplätzen.
Eine Firma mit einem 
industriellen Werdegang in 
der Installationsbranche, 
spezialisiert auf die Schaffung 
von Möbeln, deren Flexibilität 
und produktives Potenzial die 
Entwicklung von Projekten für 
die weltweite Einrichtung auf 
internationaler Ebene erlaubt 
und so Lösungen liefert, 
die zum Wohlbefinden der 
Menschen beitragen.

006 007Actiu
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Production

Producción

Ingeniería, Conocimiento y 
Fabricación
Con una producción propia que 
transforma la materia mirando 
al futuro. Buscando en nuestro 
mobiliario el equilibrio, la 
sostenibilidad y la belleza.
Investigación y desarrollo 
permanente para aportar 
soluciones que mejoren la 
calidad de las personas en su 
actividad profesional.

Knowledge and Manufacturing
With a production that 
transforms the material looking 
towards the future. Seeking 
a balance , sustainability and 
beauty in our furniture.
Engineering. Ongoing research 
and development to provide 
solutions which will improve the 
quality  of people in their work.

Ingénierie, La connaissance et la 
fabrication.
Avec une propre production 
pour transformer la matière, 
en pensant au futur. Toujours 
à la recherche d´équilibre, de 
développement durable et de 
beauté à  notre mobilier.
Recherche et développement 
constant pour apporter des 
solutions, améliorer la qualité 
de vie des personnes dans leur 
activité professionnelle.

Technik, Wissen und Herstellung
In der eigenen Herstellung 
wird Materie in Zukunft 
umgewandelt. Wir suchen 
in unseren Möbeln 
Ausgewogenheit, Nachhaltigkeit 
und Schönheit.
Durchgehende Forschung und 
Entwicklung zum Liefern von 
Lösungen zur Verbesserung 
der Lebensqualität von 
berufstätigen Menschen.
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Worldwide coverage

Worldwide Coverage
We design, produce nd market 
in more than 60 countries for 
public and private sectors 
such as hospitals, universities, 
libraries, companies, 
institutions, airports, communal 
spaces....

Weltweit
Wir entwerfen, produzieren 
und vermarkten in über 
60 Ländern für öffentliche 
und private Sektoren wie 
Krankenhäuser, Universitäten, 
Bibliotheken, Unternehmen 
und Institutionen, Flughäfen, 
Gemeinschaftsräume...

Réseau Mondial
Nous concevons, produisons 
et commercialisons dans plus 
de 60 pays pour les secteurs 
publics et privés ainsi que les 
hôpitaux, les universités, les 
bibliothèques, les entreprises et 
les institutions, les aéroports, 
les espaces collectifs,…

Cobertura Mundial
Diseñamos, producimos y 
comercializamos en más de 60 
países para sectores públicos 
y privados como hospitales, 
universidades, bibliotecas, 
empresas e instituciones, 
aeropuertos, espacios 
colectivos,… 

010

Cobertura mundial
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Nature and territory

Naturaleza y Territorio

Actiu Technological Park
project certified as LEED® GOLD by U.S. Green Building Council 2011

012

Nature and Territory
An environment that stands 
in solidarity with industrial 
architecture.  A friendly and 
natural space where only 
30% of the land is built upon.  
Volumes treated on a human 
scale, with low impact on 
the landscape and the town 
of Castalla always in the 
background.

Nature et Terroir
Un environnement  qui s´unie  
à l´architecture industrielle. 
Un espace convivial et naturel 
avec 30% seulement de terrain 
construit. Traitements de 
volume à l’échelle humaine 
avec un faible impact sur le 
paysage et avec la municipalité 
de Castalla en arrière-plan.

Natur und Land
Eine Umwelt in Solidarität mit 
der industriellen Architektur. Ein 
angenehmer und natürlicher 
Raum, in dem nur 30 % des 
Geländes bebaut ist. Die 
überschaubaren abgefertigten 
Mengen besitzen eine geringe 
Auswirkung auf die Landschaft 
und die Stadt Castalla ist 
jederzeit am Horizont sichtbar.

Naturaleza y Territorio
Un entorno que se solidariza 
con la arquitectura industrial. 
Un espacio amable y natural 
donde sólo se ha edificado un 
30% del terreno. Volúmenes 
tratados a escala humana, con 
bajo impacto sobre el paisaje 
y el municipio de Castalla 
siempre al fondo.

013Actiu



Naturaleza + energía + agua + luz natural + proximidad 

Agua
La cubierta del edificio logístico 
es la metáfora de un campo 
cruzado de acequias;  sus 
vigas son canalones que 
recogen las aguas pluviales 
almacenándolas en aljibes 
subterráneos para riego.

Luz y Energía
Aliarse con el sol del 
Mediterráneo. Aprovechar el 
máximo de luz natural para 
poder disfrutar del bienestar 
que otorga, y capturar el calor 
del sol convirtiendo su fuerza 
en energía limpia capaz de 
alimentar a toda la empresa y 
parte de la comarca.

Encuentro y Comunicación
Un espacio flexible, para 
adecuarlo a las necesidades 
cambiantes de Actiu. Abierto, 
para comunicar a todos. 
Transparente, para promover 
el flujo de ideas e inspiración. 
Luminoso, para disfrutar de la 
luz natural. Y por supuesto, 
muy cómodo.

Recursos
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Water
The roof of the logistics 
building is the metaphor for 
a field crossed with irrigation 
channels; its rafters are the 
gutters that collect rain water 
which is stored in tanks 
underneath the ground and are 
used for irrigation.

Light and Energy
An alliance with the 
Mediterranean sun. Making 
the most of the maximum 
natural light so you can enjoy 
the wellness that grants and 
captures the heat of the 
sun converting its strength 
into clean energy capable of 
powering the whole company 
and part of  the region.

Meetings and Communication
A flexible space, to suit the 
changing needs of Actiu.  
Open, to communicate to 
everybody. Transparent, to 
promote the flow of ideas and 
inspiration. Bright, for enjoying 
the natural light. And of, very 
comfortable.

L’Eau
La toiture du bâtiment 
administratif est un chassé 
croisé de rigoles ; Ses poutres 
sont des gouttières  qui 
permettent de récupérer les 
eaux pluviales pour les stocker 
ensuite  dans des réservoirs 
souterrains pour l´arrosage.

L’Eclairage et Energie
S´allier au soleil Méditerranéen. 
Bénéficier ainsi un maximum de 
la lumière naturelle pour profiter 
du bien-être qu´elle nous offre. 
Capturer la chaleur du soleil 
et la convertie en énergie pure 
capable d’alimenter toute 
l’entreprise et une partie de la 
région.

Centre de communication et de 
réunion.
Un espace flexible qui s´adapte 
aux besoins d´Actiu. Un espace 
ouvert pour communiquer avec 
tout le monde. Transparence 
pour  favoriser  l’acheminement 
des idées et l´inspiration. 
Luminosité,  pour profiter de 
la lumière naturelle. Et en plus, 
très pratique. 

Wasser
Die Abdeckung des 
Logistikgebäudes ist wie ein Feld, 
das von Bewässerungsgräben 
durchfurcht ist; die Säulen des 
Gebäudes sind gleichzeitig Kanäle 
zum Sammeln von Regenwasser, 
das in unterirdischen 
Wassertanks aufgefangen und zur 
Bewässerung verwendet wird.

Licht und Energie
Wir sind Verbündete der 
Mittelmeersonne. Wir schöpfen 
das natürliche Licht und 
das damit einhergehenden 
Wohlbefinden voll aus und fangen 
die Wärme der Sonne auf, um 
ihre Kraft in saubere Energie 
umzuwandeln, die das gesamte 
Unternehmen und einen Teil des 
Umkreises versorgen kann.

Zusammenkunft und Kommunikation
Ein flexibler Raum, der auf die 
sich ändernden Anforderungen 
von Actiu angepasst werden 
kann. Offen, um alle miteinander 
zu verbinden. Transparent, um 
den Ideen- und Inspirationsfluss 
zu fördern. Hell, um das 
natürliche Licht zu nutzen. Und 
selbstverständlich angenehm.

015Actiu
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Actiu Technological Park
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Certificados _ Certificates _ Certificats _ Zertifizierungen:

G O O D
D E S I G N

Underground tanks:
For rainwater: 11,000 m3.

For drinking water: 1,500 m3.
Waste water purifier: 2,500 m3

Gardens: 2,000 trees and 5,000
Mediterranean plants cover 65% of the Park

Solar energy plant: Generating 7,000,000 kWh 
per year. CO2 emissions reduced by 8,250 Tn

017Actiu

Premios Parque Tecnológico Actiu _ Actiu Technological Awards _ Prix au Parc Technologique Actiu _ Auszeichnungen des Technologieparks Actiu:

arquitecto / architect: josé maría tomás llavador
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Sustainability

Parque Tecnológico Actiu; un proyecto industrial sostenible certificado LEED® GOLD
La concesión de este certificado por la entidad estadounidense Green Building Council a Actiu, 
rubrica la construcción responsable con el medio ambiente, y cuyo diseño permite el uso eficiente 
de los recursos naturales. Actiu ha sido la primera empresa industrial de Europa en recibir esta 
exigente certificación, una motivación que nos impulsa a seguir esforzándonos diariamente, y 
continuar en nuestro compromiso con la sostenibilidad, la innovación, el territorio y la industria, 
valores que nos caracterizan como empresa. 

Actiu Technological Park, a Sustainable industrial Project certified by LEED® GOLD
The concession of this certificate by the American Green Building Council to Actiu, awards the 
responsible construction towards the environment and whose design allowed the efficient use 
of natural resources. Actiu is the first European Industrial Company to receive this challenging 
certificate, a motivation that gives us the daily strength to continue in our promise towards 
sustainability, innovation, the territory and the industry, the values that characterize our company.

Parc Technologique Actiu; un projet industriel durable certifié LEED® GOLD
Remise du  certificat par l´identité américaine Green Building Council à Actiu, dans la rubrique 
contruction écologique responsable et dont la conception permet l´usage des ressources 
naturelles efficace. Actiu est la premiére entreprise industrielle  en Europe a recevoir ce  certificat si 
exigeant, c´est une motivation qui nous pousse à continuer quotidiennement ,  et poursuivre notre 
compromis sur le développement durable, l´innovation, le territoire et l´industrie, les valeurs qui nous 
caractérisent en tant que société.

Technologiepark Actiu; ein nachhaltiges mit LEED® GOLD ausgezeichnetes Industrieprojekt
Die Vergabe dieser Auszeichnung durch die US-amerikanische Gesellschaft für nachhaltiges Bauen 
an Actiu unterstreicht das umweltfreundliche und verantwortungsvolle Bauen, wobei der Entwurf den 
wirksamen Einsatz von natürlichen Ressourcen vorsieht. Actiu war das erste Industrieunternehmen 
Europas, das diese anspruchsvolle Zertifizierung erhielt. Die dadurch entstandene Motivation treibt 
uns an, uns jeden Tag aufs Neue zu bemühen, unser Engagement gegenüber der Nachhaltigkeit, 
Innovation, dem Land und der Branche auszubauen, Werte, die uns als Unternehmen ausmachen.

018

Sostenibilidad

La sostenibilidad es 
nuestra forma de entender 
la actividad industrial. 
Consideramos el diseño 
como un método para 
solucionar problemas 
complejos, donde la calidad 
comprende la durabilidad y el 
uso eficiente de los recursos 
naturales.

Sustainability is our way 
of understanding industrial 
activity. We consider the 
design as a method to solve 
complex problems, where 
the quality  understands 
durability and the efficient 
use of natural resources.

Le développement  
durable est notre façon 
de comprendre l´activité 
industrielle. Nous prenons 
en compte le design comme 
une méthode pour résoudre 
les problèmes complexes, 
où la qualité comprend le 
développement durable 
et l´utilisation efficace des 
ressources naturelles.

Die Nachhaltigkeit ist unsere 
Art, die industrielle Tätigkeit 
zu verstehen. Wir sehen das 
Design als eine Methode 
zur Lösung von komplexen 
Problemen an, bei der die 
Qualität die Dauerhaftigkeit 
und den wirksamen Einsatz 
von natürlichen Ressourcen 
mit einschließt.
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Mobility

MOBILITY es un programa que establece nuevos estándares en el mundo de la instalación. El programa 
consiste en la combinación de diversas soluciones de regulación de altura en mesas individuales y dobles, 
ofreciendo una amplia gama de tapas que permiten componer el espacio de trabajo deseado, para adaptarse 
a las necesidades de cada usuario.

MOBILITY is a program that sets new standards in the world of  installation. The program  consists of a 
combination of different solutions in height adjustment for single and double tables, offering a wide range of 
tops that allow you to compose  any desired workspace , to suit the needs of each user. 

MOBILITY est un programme qui établit de nouvelles normes dans le  monde de l´installation. Le programme  
permet de combiner différentes solutions de réglage en hauteur des tables individuelles et doubles, en offrant  
une ample gamme de tops   qui permettent de composer l’ espace de travail souhaité, et pour s´adapter aux 
besoins de chaque utilisateur.

MOBILITY ist ein Programm, das neue Weichen in der Welt der Installation gestellt hat. Das Programm ist eine 
Kombination aus verschiedenen Lösungen zur Höhenverstellung von Einzel- und Doppeltischen, und bietet ein 
breites Spektrum an Tischplatten mit denen der Arbeitsplatz nach Wunsch gestaltet und die Bedürfnisse jedes 
Anwenders berücksichtigt werden können.

Mobility by ITEM - JAVIER CUÑADO

022 023Actiu
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Mobility
024

La regulación de altura de 
MOBILITY se realiza en base 
a tres modelos de mesa 
diferenciados, confiriéndole 
de esta manera una mayor 
operatividad. Mesas de 
altura fija ó con regulación 
de altura para trabajar en 
posición sentado y mesas 
con regulación de altura 
completamente ajustable 
y sistema de fijación 
electrónica para trabajar en 
posición sentado y plantado; 
tanto en mesas individuales 
como dobles.

The height adjustment on 
MOBILITY has been carried 
out on three different models, 
in this way bestowing on it 
greater operativity. Desks 
with fixed height or with 
height adjustment to working 
in a seated position and 
desks  with complete  height 
adjustment  and a fully 
locking electronic system to 
work in a sitting and standing 
position; both  in single and 
double tables.

Le réglage en hauteur de 
MOBILITY se réalise sur la 
base de trois modéles  de 
différentes tables, devenant 
ainsi plus opérationnel. 
Tables à hauteur fixe ou 
réglage pour travailler en 
position assise et tables à 
réglage en hauteur munis 
de  systéme de fixation 
électronique pour travailler 
en position assise et debout; 
valable pour les tables 
individuelle et doubles.

Die Höhenverstellung von 
MOBILITY  kann bei drei 
verschiedenen Tischmodellen 
durchgeführt werden, 
wodurch eine höhere 
Effizienz erreicht wird. Tische 
ohne Höhenverstellung 
zum Arbeiten im Sitzen und 
Tische mit Höhenverstellung, 
die voll anpassungsfähig 
sind, sowie ein System 
zur Befestigung von 
elektronischen Geräten 
zum Arbeiten im Sitzen und 
versetzt; für Einzel- und 
Doppeltische.

adaptabilidad tecnológica

025Actiu



Mesas Operativas _  Operativ desks _ Tables opérationnelles _ Operativen bereich

Mobility
026

Mobility presenta un sistema 
de anclaje de tablero que 
permite  instalar divisorias 
verticales, así como canales 
horizontales de electrificación 
de metal de fácil acceso.

Mobility has a board 
attachment system that 
allows quick and easy  
installation of vertical 
dividers, and metal horizontal 
electrification channels.

Mobility présente un système 
de fixation rapide et simple du 
plateau qui permet d´installer 
des cloisons verticales, 
ainsi que des goulottes 
d´électrification par glissement 
du plateau sur le cadre.

Mobility präsentiert ein 
Schnellbefestigungssystem 
für die Tischplatte, mit dem 
verschiedene senkrechte 
Trennwände, sowie mit 
waagerecht verlaufenden 
Kabellaufkanälen aus Metall.

technology & operativity

027Actiu
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Vital plus

Vital Plus se presenta como un programa de mesas inteligentes que evoluciona para satisfacer las exigencias 
de los actuales espacios de trabajo; una estética contemporánea, equilibrio, amplitud en su gama y gran 
personalidad que combina máxima operatividad con  estructuras de canto angular y patas laterales abiertas 
-en forma de “U invertida” - o cerradas en forma de cuadro

Vital Plus is presented as a smart table program which evolves to meet the demands of the current work 
spaces, a contemporary aesthetic, balanced, broad in its range and personality that combines maximum 
operability with angular edge structures. Frame with inverted U shape or loop legs.

Vital Plus est  un programme de bureaux intelligents évoluant pour répondre aux exigences des espaces de 
travail actuels, une esthétique contemporaine, équilibrée, large gamme et grande personnalité qui combinent 
un maximum d’opérationnalité avec des structures aux bords angulaires et pieds latéraux ouverts- en forme de 
« U Inversé » - ou fermé en forme de  carré

Vital Plus präsentiert sich als Programm aus intelligenten Tischen, das immer weiter entwickelt wird, um 
den jeweils aktuellen Arbeitsplatzanforderungen zu genügen; die moderne Optik, Ausgewogenheit, viele 
Möglichkeiten und große Persönlichkeit, die maximale Effizienz mit Gestellen aus rechteckigen Kanten und 
seitlich offenen Standbeinen - in Form eines “umgekehrten U”  - oder geschlossen als Quadrat - miteinander 
kombiniert.

Vital plus by ACTIU
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Vital plus

535 mm

535 mm

030

Al estar el sistema de 
desplazamiento unido 
sobre las patas laterales, se 
obtiene la máxima estabilidad 
frente a las cargas verticales 
sobre la mesa,  que podrían 
afectar en torsiones de 
la viga longitudinal, y 
en consecuencia, en 
la estabilidad de su 
deslizamiento. 

The sliding movement system 
is placed on the side legs to 
provide maximum stability 
in the vertical load on the 
desk and avoid any possible 
torsion in the central beam. 
In addition all space under 
the top is free to place all 
type of accessories such 
as CPU, cable tray, cable 
access and so on.

Comme le systéme de 
déplacement est  uni sur les 
pieds latéraux, on obtient 
ainsi   un maximun de 
stabilité contre les charges 
verticales situé sur la table, 
ce qui pourrait permettre 
des torsions sur la poutre 
longitudinale et dans la 
stabilité du glissement.

Da das System zum 
Verschieben der Tischplatte 
auf den seitlichen 
Standbeinen angeordnet ist, 
wird eine maximale Stabilität 
gegenüber senkrechten 
Lasten auf dem Tisch erreicht, 
die Drehungen der Längssäule 
bewirken und damit die 
Stabilität der Verschiebung 
beeinträchtigen könnten.

vanguardia evolutiva
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Vital plus

ergonomía saludable

530 mm

032

Al ser todas las piezas de 
ensamble en inyección 
de aluminio, permiten una 
perfecta integración con los 
perfiles de acero, además de 
una precisión en sus ajustes 
y en el deslizamiento de la 
sobremesa.

All pieces are made of 
moulded aluminium. They 
perfectly assembly to the 
steel profile and have an 
accurate adjustment and top 
sliding movement.

Toutes les pièces d’union en 
aluminium injecté permettent 
une parfaite intégration des 
profils en acier avec une 
précision dans les réglages 
et avec le coulissement du 
plateau.

Da sämtliche Komponenten 
für den Ausbau aus 
gespritztem Aluminium 
gefertigt sind, können diese 
perfekt in die Edelstahlprofile 
integriert werden, und liefern 
somit eine hohe Präzision 
für Einstellungen und die 
Verschiebung der Tischplatte. 
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Vital plus

El recubrimiento de la 
estructura de acero se fabrica 
mediante tratamiento de 
nanocerámicas que protege y 
triplica la adherencia del lacado 
epoxi posterior, produciendo 
cero contaminación

The Steel frame is covered 
by means of nano ceramics 
treatment to protect and 
triple the adherence to epoxy 
lacquered. This treatment 
does not provide any pollution.

piel tecnológica

034

Le revêtement de la structure en 
acier se fait à partir d’un traitement 
nanocéramique qui protège et 
multiplie par trois l’adhérence du 
laquage époxy postérieur. Son 
installation est entièrement dénuée 
d’agent polluant

Die Beschichtung des 
Edelstahlgestells wird mithilfe 
einer nanokeramischen 
Behandlung ausgeführt, welche 
schützt und die Anhaftung des 
Epoxylacks verdreifacht.
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Vital plus
036

Das System zur 
Verschiebung der 
Tischplatte weist 
Endanschläge auf, die dazu 
vorgesehen sind, dass die 
Platte nach Bedarf blockiert 
werden kann, sodass 
nur autorisierte Techniker 
Zugang dazu haben.
Integrieren Sie eine 
Anschlussstelle mit 
Erdungsanschluss, um 
die Ansammlung von 
elektrostatischer Energie am 
Arbeitsplatz zu verhindern.

Le système de déplacement 
du panneau de la table 
incorpore des butées de fin 
de course. Il est prévu que 
celui-ci reste convenablement 
bloqué, afin de ne rendre 
possible sa manipulation 
que par le personnel 
technique agréé. Il intègre 
un raccordement à la masse 
pour éviter l’accumulation 
de charge électrostatique du 
poste de travail.

The sliding movement 
system includes final 
stoppers and this make 
possible to stop the top 
movement as per client 
needs. Only the technical 
personnel could manipulate 
this. It includes an earth 
connection point to 
avoid accumulation of 
electrostatics charges in the 
workplace. 

El sistema de 
desplazamiento del tablero 
de mesa, incorpora topes 
de final de recorrido y 
se prevé que el mismo 
quede bloqueado 
convenientemente, 
posibilitando su 
manipulación solamente al 
personal técnico autorizado. 
Incorpora un punto de 
conexión a toma de tierra, 
para evitar la acumulación 
de carga electrostática en el 
puesto de trabajo.

ingeniería de vanguardia
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Vital plus
038

La progresión se muestra 
como una solución eficiente 
y flexible en entornos de 
formación así como en salas 
de reunión en las que es 
necesario acomodar a gran 
cantidad de personas.
El uso de patas 
retranqueadas proporciona 
movilidad y dinamiza los 
espacios de trabajo. 

The progression is shown 
as an efficient and flexible 
solution in learning 
environments as well as in 
conference rooms where it is 
necessary to accommodate 
large numbers of people.
The use of  bevelled legs 
provide mobility and make 
the workspaces dynamic.

La progression apparaît 
comme une solution souple 
et efficace dans des salles 
de formation, ainsi que dans 
des salles de réunion où il 
est nécessaire d’accueillir un 
grand nombre de personnes.
L’utilisation des pieds 
rétractables assurent la 
mobilité et dynamise les 
espaces de travail.

Verlängerungstische sind 
eine effiziente und flexible 
Lösung in Schulungs- und 
Versammlungsräumen, in 
denen die Unterbringung 
einer Vielzahl von Personen 
erforderlich ist. Zurück 
gesetzte Tischbeine 
geben Bewegungsfreiheit 
und dynamisieren das 
Arbeitsumfeld. 

un amplio programa 
para el equipamiento 
de espacios de trabajo, 
formación o estudio
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Vital

Formas sencillas de líneas rectas y puras, un fácil montaje y una presencia elegante son las características 
que definen al programa VITAL. Una colección capaz de aportar múltiples soluciones de equipamiento que se 
adaptan a las diferentes necesidades de trabajo así como del entorno arquitectónico.

Des formes simples aux lignes droites et pures, une facilité de montage et une présence élégante sont 
quelques caractéristiques qui définissent le programme Vital. Une collection capable d´apporter des solutions 
multiples en équipement et qui s´adaptent aux différents besoins du travail ainsi qu’au milieu architectonique. 

Simple layouts with rectangular lines, easy assembly and an elegant design which define the Vital system. A 
collection capable to provide multiple furnishing solutions adaptable to all the different needs of the workplace 
and architectural environment.

Einfache Formen mit geraden und reinen Linien, eine einfache Montage und ein elegantes Erscheinungsbild 
sind die Merkmale des Programms VITAL. Eine Kollektion, die in der Lage ist, zahlreiche Einrichtungslösungen 
anzubieten, welche sich den verschiedenen Anforderungen des Arbeitsplatzes und des architektonischen 
Umfelds anpassen.

Vital by ACTIU
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Vital
042

VITAL es un amplio y 
completo programa 
de mesas, capaz de 
combinar con multitud 
de complementos y 
ofrecer respuesta a los 
requerimientos necesarios 
en grandes instalaciones 
y proyectos de cualquier 
índole. Espacios colectivos 
y para reuniones de equipo. 
VITAL, con sus acabados 
y configuraciones de 
crecimiento permite cubrir 
las necesidades de cada 
momento. La utilización de 
vidrio potencia la estética del 
programa VITAL y la imagen 
corporativa de los espacios 
de trabajo.

Vital est un large  programme 
complet de tables, capable 
de combiner une multitude 
d’accessoires pour répondre 
aux conditions requises 
dans les grands projets et 
installations.
Des espaces collectifs et 
des réunions de groupe. 
Grâce à  ses finitions et ses 
configurations croissantes , 
Vital  permet de couvrir les 
besoins à  tout instant
L´utilisation du verre favorise 
l´esthétique du programme 
Vital et l´image corporative 
des espaces de travail.

Vital is a wide and complete 
desking system, includes 
multiple accessories ideal for 
large projects.
Meeting and team work. 
Vital adapts to each area 
and environment using the 
multiple finishes and possible 
layouts.
The glass use strengths the 
aesthetics of the Vital system 
as well as the corporate 
image of the workplaces.

VITAL ist ein umfassendes 
und komplettes 
Tischprogramm, das 
mit einer Vielzahl von 
Accessoires kombiniert 
werden kann und Antwort 
auf die Erfordernisse großer 
Einrichtungen und Projekte 
jeder Art gibt.
Für Gemeinschaftsbereiche 
und Teambesprechungen. 
Mit seinen Ausführungen und 
Gestaltungsmöglichkeiten 
macht VITAL die Befriedigung 
der jederzeit anstehenden 
Bedürfnisse möglich.
Die Verwendung von Glas 
verstärkt die Ästhetik des 
Programms VITAL und 
das Corporate Image der 
Arbeitsbereiche.

respuesta eficaz
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Vital
044

Las diversas series del 
programa LUMINARIA están 
pensadas para optimizar 
el espacio y garantizar las 
mejores condiciones de 
iluminación entre diferentes 
puestos de trabajo o también 
de forma aislada.

There are several series 
of the LUMINARIA lighting 
system which have been 
designed to optimized the 
space and to guarantee the 
best lighting conditions in the 
workplace.

Les diverses séries du 
programme LUMINARIA 
sont conçues pour optimiser  
l´espace et garantir les 
meilleures conditions 
d’éclairage entre les 
différents postes de travail et 
aussi de manière isolée.

Die verschiedenen 
Serien des Programms 
LUMINARIA wurden zur 
optimalen Raumnutzung und 
Gewährleistung der besten 
Beleuchtungsbedingungen 
zwischen den verschiedenen 
Arbeitsplätzen und an 
Einzelplätzen konzipiert.

un toque estilizado y vanguardista
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Arkitek

Elegancia y vanguardia se combinan con sutileza para ofrecer un programa innovador, 
inspirado en una visión arquitectónica del equipamiento de oficinas. ARKITEK comparte 
con la arquitectura una concepción técnica y artística.

Elegance and avant-garde are together to offer an innovative program, inspired in an 
architectural vision of the office equipment. ARKITEK shares technique and an artistic 
concept with architecture.

L’élégance et d´avant-garde présente un programme innovateur, inspiré d’une nouvelle 
tendance architectonique de l´équipement de bureau. ARKITEK partage avec l´architecture 
une conception technique et artistique.

Eleganz und Avantgarde in raffinierter Kombination bieten ein innovatives Programm, das 
von einer architektonischen Vision der Büroeinrichtung inspiriert ist. ARKITEK teilt mit der 
Architektur das technische und künstlerische Konzept

Arkitek by ALEGREINDUSTRIAL® STUDIO
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Arkitek

Le voile de fond est un 
élément fondamental pour les 
bureaux de présentation ou 
d’Accueil Clientèle.

El faldón es un elemento 
fundamental en mesas con 
función representativa y de 
atención al público

Die Tischblende ist ein 
wesentliches Element bei 
Tischen mit Repräsentations- 
und Betreuungsfunktion im 
Empfangsbereich.

The modesty panel is an 
essential element at desks 
for public attending areas.

funcional y contemporáneo
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Arkitek

Arkitek muestra su lado más 
vanguardista y exclusivo en 
despachos personales y de 
dirección.

Arkitek montre son côté 
moderne et exclusif dans 
les bureaux individuels et de 
Direction.

Arkitek shows it’s more 
modern and exclusive 
features with the executive 
offices.

Besonders avantgardistisch 
und exklusiv präsentiert sich 
Arkitek mit seinen Einzel- und 
Chefbüros

visión arquitectónica
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Arkitek
052

Mit Hilfe von BLOCK 
verwandelt sich ARKITEK in 
eine schlichte und praktische 
Kombination, die konzipiert 
wurde, um Chefbüros eine 
individuelle Note zu verleihen.
Die Konferenz- und 
Beistelltische des Programms 
ARKITEK ermöglichen die 
Schaffung sehr intimer 
Besprechungsbereiche in der 
Nähe der Arbeitsplätze.

diseños con carácter ARKITEK con apoyo sobre 
BLOCK se convierte en una 
combinación tan sobria 
como práctica, pensada para 
aportar un toque diferenciador 
en despachos direccionales. 
Las mesas de reunión y 
auxiliares del programa 
ARKITEK permiten crear zonas 
de reunión muy personales, 
próximas al puesto de trabajo.

Arkitek avec appui sur 
Block se transforme en 
une combinaison sobre 
et pratique, conçue pour 
apporter une touche différente 
aux bureaux de direction.
Les tables de réunion et 
auxiliaires du programme 
ARKITEK permettent de 
créer des zones de réunion 
personnalisées, proches du 
poste de travail.

ARKITEK with BLOCK 
Support is an elegant and 
practical combination, 
designed to offer a unique 
flair for executive spaces
The meeting tables and the 
ancillary items of ARKITEK 
provide unique solutions for 
meeting areas integrated in 
the workplace.
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Arkitek
054

Arkitek permet de configurer 
des groupes de travail 
opérationnels avec des 
structures partagées pour 
bureaux doubles et des 
modules de quatre postes.

With ARKITEK you can 
create a group of 2 or 
4 workstations sharing 
components, including 
a sophisticated cable 
management system.

Mit seinen für Doppel- und 
Vierertische nutzbaren 
Gestellen ermöglicht Arkitek 
verschiedene Kombinationen 
für die Arbeit im Büro.

Arkitek permite crear 
configuraciones de trabajo 
operativo con estructuras 
compartidas para mesas 
dobles y cuádruples.

simplicity lines
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Trama

Los espacios se transforman en función de las necesidades de cada momento. Movilidad 
y versatilidad se combinan para aportar ingeniosas soluciones de equipamiento. Su estilo y 
exclusividad residen en su simplicidad y en la amplia variedad de acabados y estructuras. 

Spaces are transformed according to the needs in each moment. Mobility and versatility are 
combined to provide ingenious equipment solutions . Its style uniqueness lie in simplicity and its 
wide variety of finishes and frames. 

Les espaces se transforment en fonction des besoins du momento. Mobilité et versatilité se 
combienent pour apporter des solutions geniales en matière d’équipement. Son style et son 
caractère exclusif resident dans sa simplicité et dans un large choix de structures et de finitions. 

Die Räume verändern sich je nach den Anforderungen der Zeit. Mobilität und Vielseitigkeit werden 
kombiniert, um innovative Lösungen für die gesamte Einrichtung zu finden. Stil und Exklusivität 
rühren aus der Einfachheit und der vielen verschiedenen Abschlüsse und Gestelle her. 

Trama by ALEGREINDUSTRIAL® STUDIO
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Trama
058

diseño avanzado

Diferenciación. La versión 
más operativa de TRAMA se 
convierte en una excelente 
opción de trabajo del día 
a día. Configuraciones en 
línea o separadas. Diseño 
de líneas sencillas y ligereza 
visual que armoniza el 
espacio independientemente 
de la composición adquirida.

Différenciation. La version 
la plus opérationnelle de 
TRAMA se convertit en une 
option excellente pour le 
travail de tous les jours. Des 
configurations rectilignes 
ou séparées. Un design aux 
lignes simples et épurées 
une harmonie de l’espace 
indépendamment de la 
composition choisie.

Unique. TRAMA operative 
is an excellent option for 
the daily work. Separate 
or in line settings. Design 
of simple lines and visual 
lightness  that  harmonizes  
the space independently of 
the adquired composition.

Unterscheidungsmerkmal. 
Die funktionellste Version 
macht TRAMA zu einer 
exzellenten Option für 
die tägliche Büroarbeit. 
Konfiguration in Reihen 
oder getrennt. Design 
von einfachen Linien mit 
Leichtigkeit in Harmonie mit 
dem Raum, egal um welche 
Konfiguration es sich handelt.

059Actiu



Mesas Operativas _  Operativ desks _ Tables opérationnelles _ Operativen bereich

Trama
060

transformación, operatividad y polivalencia

Trama permite abatir la 
superficie pudiéndola 
almacenar en espacios 
reducidos.  Trama abatible 
dispone de faldón opcional 
que a su vez es abatible, 
permitiendo el apilamiento 
y optimización máxima de 
espacios.
Salud y Ergonomía.  
TRAMA dispone de una 
versión regulable en altura, 
facilitando un acceso 
dinámico y ergonómico al 
puesto de trabajo.

Trama permet de rabattre le 
plateau et de les ranger dans 
des espaces réduits
Trama dispose d’un voile de 
fond rabattable qui permet 
de les ranger en optimisant 
les espaces au maximum. 
Santé et Ergonomie. TRAMA 
dispose d’une version 
réglable en hauteur, en 
facilitant un accèsdynamique 
et ergonomique au poste de 
travail.

Trama allows the surface to 
be lifted enabling storage to 
save space.
Health and Ergonomics. 
TRAMA is available with 
height adjustable legs to 
increase dynamismand 
ergonomics.

Ermöglicht TRAMA das 
Freiräumen der Fläche 
und kann auch bei 
geringen Platzverhältnissen 
untergebracht werden. 
TRAMA verfügt über 
eine optionale klappbare 
Sichtblende, die das Stapeln 
ermöglicht und platzsparend 
ist. Gesundheit und 
Ergonomie. TRAMA verfügt 
über höhenverstellbare- 
Vorrichtungen, die 
den dynamischen und 
ergonomischen Zugang zum 
Arbeitsplatz erleichtert.

061Actiu



Mesas Operativas _  Operativ desks _ Tables opérationnelles _ Operativen bereich

Trama

múltiples posibilidades

La combinación de pies 
inyectados y columnas 
extrusionadas en aluminio 
con vidrios o fenólicos en las 
superficies, nos descubren 
el lado más elegante del 
programa, pensado para 
despachos personales y de 
dirección.

La combinaison des 
piètements injectés et des 
colonnesen aluminium 
extrudé, avec des superficies 
en verre ou compact, nous 
dévoile le côté le plus 
éléganmt du programme,en 
pensant aux bureaux 
personnels et de direction.

It could be used inpersonal 
or executive offices. A 
combination of moulded 
feet and the extruded 
aluminium legs with glass 
or compactlaminate tops 
discover the most elegant 
part of the program.

Die Kombination von 
höhenverstellbaren Füßen 
und Tischbeinen mitFlucht 
aus Aluminium mit Glas oder 
Phenol auf den Oberflächen, 
führen uns den elegantesten 
Teil des Programmes vor,der für 
Personalbüros und Büros von 
Führungskräften gedacht ist.
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Trama
064

Para usos intensivos, el 
borde amortiguante en 
superficie facilita el trasiego y 
movimiento de las mesas. Su 
columna cilíndrica de acero 
aporta ligereza y durabilidad 
al conjunto.

For intensive use, the edge 
surface is shock absorbed  
to facilitate the transfer 
and movement of the 
desks. Its cylindrical steel 
column  brings lightness and 
durability.

Pour des usages intensifs, 
le bord antichoc du plateau 
facilite le mouvement 
des tables. La colonne 
cylindrique en acier de la 
solidité à lénsembl. 

Für den intensiven Gebrauch 
erleichtert der dämpfende 
Rand die Umstellung und 
den Transport der Tische. 
Die zylinderförmige Säule 
aus Edelstahl gibt dem 
Komplex Leichtigkeit und 
Dauerhaftigkeit zugleich.

confort y durabilidad
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Cool E-100

Un programa de mesas de líneas rectas y depuradas. Una propuesta actual pensada para que se 
adapte a las necesidades de cualquier tipo de oficina y espacio de trabajo.
Mesas múltiples con estructura inferior que confiere al puesto robustez a la vez que le 
proporciona una estética esbelta y minimalista.

A system of rectangular lines. An actual proposal adaptable to any workplace environment.
Multiple layouts with under frame that provides a solid and aesthetic style to the system

Un programme de tables aux lignes droites et dépurées. Une proposition actuelle pensée pour 
s´adapter aux besoins de n´importe quel type de bureau et d´espace de travail.
Des tables multiples à structure porteuse qui offre au poste de la robustesse et une esthétique 
svelte et minimaliste.

Ein Programm von Tischen mit geradlinigen und reinen Linien. Ein aktueller Vorschlag, der sich an 
die Anforderungen aller Arten von Büros und Arbeitsplätzen anpasst.
Multifunktionale Tische mit Untergestell, die dem Arbeitsplatz Stabilität geben und ihm 
gleichzeitig ein schlankes und minimalistisches Aussehen verleihen.

Cool E-100
by ACTIU
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Cool E-100
068

Los complementos como 
las divisorias, contenedores 
metálicos y canales de 
electrificación mejoran las 
prestaciones de cada puesto 
de trabajo.
La divisoria SPLIT se 
incorpora a COOL 
proporcionando privacidad y 
optimización a la superficie 
de trabajo

All the complements such 
as screens, metal pedestals 
and cable trays, improve the 
features of the workstation.
The SPLIT screens system 
can be used in Cool 
providing  privacy and 
workspace optimization.

Les accessoires comme les 
cloisons, boîtes métalliques 
et canaux d´électrification 
améliorent les prestations de 
chaque poste de travail. 
La cloison Split s´incorpore 
à Cool en proportionnant 
de la confidentialité et une 
optimisation de la surface de 
travail. 

Accessoires, wie 
Trennwände, Metallcontainer 
und Stromzuführungen 
verbessern die 
Charakteristiken jedes 
Arbeitsplatzes. 
Die Trennwand SPLIT 
wird in COOL integriert. 
Sie verschafft Ruhe und 
Ungestörtheit und optimiert 
die Arbeitsfläche.

compact & dynamic solution
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Cool E-100
070

independence & flexibility

La exclusividad de los 
materiales en la superficie, 
así como el acabado 
cromado para estructura 
son siempre una solución 
adecuada para puestos de 
dirección.

The exclusive materials 
used on the surfaces and 
the chromed frame provides 
an ideal style for executive 
areas. 

L´exclusivité des matériaux 
en surface, ainsi que la 
finition chromée de la 
structure constituent toujours 
une solution appropriée pour 
des postes de direction. 

Die Exklusivität des Materials 
der Tischplatten und die 
verchromte Ausführung 
des Gestells sind stets eine 
angemessene Lösung für 
Chefbüros.
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Cool R-200 / C-400

Con patas de anclaje directo a tablero los modelos R200 y C400 de Cool no precisan de estructura, 
permitiendo así múltiples posibilidades de crecimiento e instalación de accesorios. Patas cilíndricas 
fabricadas en acero y tableros de mayor espesor, caracterizan a un programa modular donde la 
intuición, flexibilidad e independencia describen su identidad. 

With feet anchored directly to the board  models R200 and C400 Cool do not require a structure, 
allowing multiple possibilities of growth and installation of accessories.
Cylindrical steel feet and thicker panels, characterize a modular program where intution, flexibility and 
dependence describe its identity.

Les modèles R200 et C400 de Cool, dotés de pieds d’ancrage directement fixés au panneau, 
n’ont pas besoin de structure supplémentaire, ce qui permet ainsi de nombreuses possibilités 
d’agrandissement et d’installation d’accessoires. Ce programme modulaire se définit par des pieds 
cylindriques en acier, et des panneaux plus épais. Intuition, flexibilité et indépendance sont les maîtres 
mots de son identité. 

Mit den Beinbefestigungen direkt an der Tischplatte benötigen die Modelle R200 und C400 von Cool 
kein Gestell, wodurch eine Vielfalt an Möglichkeiten für Erweiterungen und Anbringung von Zubehör 
gegeben ist. Zylinderförmige aus Stahl gefertigte Tischbeine und etwas Tischplatten mit einer größeren 
Dicke kennzeichnen dieses Modulprogramm, bei dem Intuition, Flexibilität und Unabhängigkeit groß 
geschrieben werden.

Cool R-200 / C-400

R-200 C-400

by ACTIU
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Cool R-200 / C-400

Configuraciones de mesa 
120º y ángulos de finalización 
que permiten formas diversas 
gracias a sistemas de unión 
de última generación; en 
forma de trébol, en islas 
compartidas de tres o más 
puestos o individuales, 
aportan prestaciones visuales 
y funcionales privatizando el 
espacio  de trabajo. 

Desk configurations of 120 
degrees and angles that 
allow various ways of the 
latest joining systems in the 
shape of a clover, islands 
shared between three or 
more positions or  individual 
compositions, giving visual 
and functional support, 
privatizing work space.

Des configurations de tables à 
120º et des angles de terminaison 
permettent de réaliser des formes 
diverses grâce à des systèmes 
d’union de dernière génération. 
Des formes en trèfle, des îlots 
partagés de trois ou plusieurs 
postes ou individuelles apportant 
des prestations visuelles et 
fonctionnelles dans l’espace de 
travail.

Tischkonfigurationen mit 
120º und Abschlusswinkel für 
verschiedene Formen dank 
der Verbindungssysteme der 
letzten Generation; in Form 
eines Kleeblatts, als gemeinsam 
benutzte Inseln aus drei oder 
mehr Arbeitsplätzen oder als 
individueller Arbeitsplatz ist diese 
Konfiguration visuell ansprechend 
und funktional.

operatividad, ligereza, robustez
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Cool R-200 / C-400
076

Puestos técnicos, 
informáticos ó 
administrativos, espacios 
colectivos para un uso 
intensivo donde las divisorias 
propias del programa 
permiten configuraciones 
únicas de crecimiento 
progresivo.

Technical positions, 
computer or administratives, 
collective spaces for 
intensive use where the 
programs own dividers allow 
the unique configurations to 
enable progressive growth.

Idéal pour les postes 
techniques, informatiques ou 
administratifs, les espaces 
collectifs à usage intensif, 
où les cloisons, symboles de 
ce programme, permettent 
des configurations uniques 
tendant à une croissance 
progressive.

Call Center, Telemarketing, 
Arbeitsplätze für 
Techniker, Informatiker und 
Büroangestellte, gemeinsame 
Räume zur intensiven 
Nutzung, in denen die 
Trennwände des Programms 
einzigartige Konfigurationen 
liefern, die außerdem 
erweitert werden können.

un estilo propio
077Actiu



Mesas Operativas _  Operativ desks _ Tables opérationnelles _ Operativen bereich

Cool R-200 / C-400
078

Informal meetings, multi-
disciplinary, presentations, 
exhibitions, the great 
adaptability of COOL allows 
dynamic combinations 
responding to the needs of the 
work place. With independent 
joining systems and shared feet, 
the program stands out for its 
adaptation and capacity to grow 
with the number of participants.

Informelle oder multidisziplinäre 
Treffen, Präsentationen und 
Ausstellungen: die vielseitige 
Anpassungsfähigkeit von COOL 
ermöglicht dynamische Kombi-
nationen und erfüllt alle Anforde-
rungen an die Arbeitsumgebung.
Mit unabhängigen Verbindungs-
systemen und gemeinsam 
genutzten Tischbeinen, das 
Programm hebt sich aufgrund 
seiner Anpassungsfähigkeit und 
Erweiterungskapazität für immer 
mehr Teilnehmer aus.

Reuniones informales o 
multidisciplinares, para 
presentaciones o exposiciones, 
la gran adaptabilidad de 
COOL permite combinaciones 
dinámicas dando respuesta 
a necesidades en el entorno 
de trabajo. Con sistemas de 
unión independientes y patas 
compartidas, el programa 
destaca por su adaptación y 
capacidad de crecimiento en el 
número de participantes.

Pour des reunions informelles 
ou pluridiscplinaires, pour 
des présentations ou des 
exposition, le programme COOL 
permet des combinaisons 
dynamiques en répondant aux 
besoins de l‘environnement 
de travail. Le programme se 
démarque par sa capacité de 
progression suivant le nombre 
de postes et son adaptation 
avec des systèmes d’union 
indépendant et  des pieds 
partagés.

progresión inteligente
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Cool C-500

Formas caprichosas para conseguir reuniones de equipo más atractivas y accesibles. Patas compartidas 
que permiten la unión de las mesas tanto en sentido longitudinal como transversal. Composiciones 
orgánicas que admiten una diversidad de espacios, de acuerdo a innumerables opciones de planificación y 
armonía.

Fanciful ways to achieve more attractive and accessible meetings. Shared feet allows joining of the tables 
both in longitud and transverse ways.  Organic compositions that support a variety of spaces according to 
the numerous planning options and harmony.

Des formes capricieuses pour obtenir des reunions d’équipes beaucoup plus attractives et accesibles. 
Des pieds partagés qui permettent d’unir des tables à la fois dans le sens de la longueur ou de maière 
transversale. Des compositions organiques engendrent une diversité d’espaces en accord avec le sens de 
la plannification et l’harmonie.

Außergewöhnliche Formen, um attraktivere und leicht zugängliche Teamtreffen zu erreichen. Gemeinsam 
genutzte Beine ermöglichen das Zusammenstellen der Tische sowohl längs als auch quer. Durch die 
Zusammenstellung werden viele unterschiedliche Räume geschaffen, zusammen mit unzähligen Optionen 
zur Planung und Harmonie des Raums.

Cool C-500
by ACTIU
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Cool C-500

Un programme qui confère 
de la flexibilité dans la 
reconfiguration des espaces 
de travail à bas coût et 
où les piètements sont 
associés à des systèmes de 
rangement très accesibles et 
sont partagés pour réduire 
le nombre de composants 
nécessaires.

Las patas automáticas 
aportan rapidez y dinamismo 
en cada montaje. El anclaje 
rápido permite múltiples 
configuraciones para mesas 
de trabajo, de reunión o 
conferencia.

The automatic legs provide 
speed and dynamism in the 
installation system. It allows 
multiple reconfiguration of 
the office.

Die automatischen 
Tischbeine machen die 
Montage schnell und 
dynamisch. Das Quick-
Befestigungssystem 
ermöglicht zahlreiche 
Gestaltungsvarianten für 
Arbeits-, Versammlungs- und 
Konferenztische.

soluciones orgánicas adaptadas
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Central

Un programa definido por la sencillez de sus columnas y donde los pies, provistos de niveladores y 
soletas anti-deslizantes, soportan la estabilidad del conjunto de forma eficiente y segura.

A program defined by its simplicity of its columns and where its feet,  equipped with levellers and anti-
slip, support the stability of it all giving efficiency and security.

Le piétement automatique apporte rapidité et dynamisme à chaque montage. L´accrochage rapide 
permet des configurations multiples pour les tables de travail, de réunion ou de conférence.

Ein Programm, das Flexibilität bei der Neukonfiguration von Arbeitsplätzen zu geringem Preis 
ermöglicht, und bei dem die Tischbeine ihre Funktion als Archivierungssysteme mit maximaler 
Zugänglichkeit einnehmen oder gemeinsam genutzt werden, um so die Anzahl an notwendigen 
Komponenten zu reduzieren.

Central by CDN
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Ofimat

Un sistema práctico y polivalente que resuelve con eficacia la distribución y organización del espacio de 
trabajo en diferentes situaciones.  La disposición y utilización de sistemas de archivo así como accesorios 
complementarios resulta fundamental para la operatividad de cualquier instalación.
Alas auxiliares que aportan operatividad  dando respuesta a las necesidades de cada espacio. Superficies de 
mesa con posibilidad de hasta siete acabados diferentes que combinados con los soportes laterales, aportan 
múltiples combinaciones posibles.  

A practical system and versatile system that efficiently meets the  distributional organization of workspace 
in different  situations.The availability of filing systems and complementary accessories is essential  to the 
operation of any installation.
Auxiliar wings support operativity providing the solution to the needs of each space. Desk surfaces have the 
possibility of seven different finishes which combined with lateral supports,provide multiple combinations.

Un système pratique et polyvalent qui pemet manière efficace de distribuer et d’organiser l’espace de travail 
dans différentes situations. La disposition et l’utilisation des systèmes de rangement de rangement ainsi que 
des accessoires complémentaires demeurent fundamental pour rendre toute installation opérationelle.
Des angles retours qui apportent de la fonctionnalité en répondant aux besoins de cahque espace. Des 
surfaces de tables présentant jusqu’à sept finitions différentes pouvant être combinées aux supportes latéraux. 
Plusieurs combinaisons sont possibles. 

Ein praktisches und multifunktionales System, das effizient die Aufteilung und Organisation des Arbeitsplatzes 
in unterschiedlichen Situationen vornimmt.  Die Aufstellung und Benutzung der Archivierungssysteme sowie 
das erweiternde Zubehör sind wesentlich für die Effizienz jeder Einrichtung.
Beistelltische für mehr Effizienz sind die Antwort auf die Anforderungen jedes Arbeitsplatzes. Tischflächen mit 
der Möglichkeit von bis zu sieben verschiedenen Abschlüssen, die in Kombination mit den seitlichen Stützen 
eine Vielzahl an unterschiedlichen Kombinationen zulassen.

Ofimat by ACTIU
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Ofimat
088

The diversity of the 
adaptation of assessories like 
Split dividers and tabletops 
offer ergonomic adaptations 
for personal use.

La diversité d’adaptation 
des accessoires comme les 
cloisons Split et pour le meuble 
de bureau permet d’obtenir 
des postes ergonomiques pour 
tous les usages.

Die Diversität und Anpassungs-
fähigkeit des Zubehörs und die 
Trennwände und Tischtrenn-
wände Split liefern ergonomis-
che Arbeitsplätze, die auf den 
individuellen Gebrauch ange-
passt werden können.

La diversidad de 
adaptación de accesorios 
como divisorias Split y 
de sobremesa ofrecen 
como resultado puestos 
ergonómicos adaptados a 
usos personalizados.

crecimiento ergonómico
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Arco

Un programa donde el empleo de líneas rectas y formas acentuadas otorgan una estética atemporal 
caracterizada por su sencillez y pureza. Un programa para espacios direccionales, espacios 
ejecutivos y salas de reunión

A program where the employment of straight lines and accentuated shapes gives us timeless 
aesthetics characterized by its simplicity and purity.  A program for management and executive 
spaces and meeting rooms.

Un programme où l’emploi de lignes droites et des formes accuentuées apportent une esthétique 
fors du temps et caractérisent sa simplicité et purété. Un programme pour des espaces de direction, 
des espaces de cadres et des salles de reunión.

Ein Programm, bei dem der Einsatz von geraden Linien und akzentuierten Formen eine zeitlose 
Ästhetik bildet, die sich durch ihre Einfachheit und Reine kennzeichnet. Ein Programm für Räume von 
Führungspersonen, Büros von leitenden Angestellten und Versammlungssäle.

Arco by ACTIU
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Dynamic

Las patas, de sección circular y diámetro de 40 mm se fabrican con acero decapado y laminado de 1,5 mm de 
espesor permitiendo incorporar diferentes soluciones de apoyo como nivelación, regulación de altura o ruedas 
para entornos más dinámicos.
Mesas apilables que optimizan el espacio cuando no son utilizadas; complementos específicos para aulas 
de formación, despachos de reunión ó salas de conferencias confieren al programa DYNAMIC valores 
significativos para su funcionalidad.

The feet, circular cross section and with a diameter of 40mm are made of laminated steel sheet 1.5mm 
thickness, allowing the incorporation of different solutions to support such as leveling, height regulation and 
castors for dynamic environments.
Stackable desks that optimize the space are not used, specific complements for training rooms, meeting 
rooms and conference rooms give significant value for its functionality.

Les piètements, de section circulaire et de diamètre de 40 mm, sont fabriqués en acier décapé et laminé de 
1,5 mm d’épaisseur et qui permettent d’incorporer des différentes solutions d’appui avec niveleurs, réglables 
en hauteur ou sur roulettes pour des environnements beaucoup plus dynamiques.
Des tables empilables qui optimisent l’espace quand elles ne sont pas utilisées, des accessoires spécifiques 
pour des salles de formation, des bureaux de reunión ou des salles de conférences, procuren tau programme 
DYNAMIC, des valeurs significatives pour sa fonctionnalité.

Die Beine mit Rundschnitt und einem Durchmesser von 40 mm werden mit gebeiztem und laminiertem Stahl 
mit einer Stärke von 1,5 mm hergestellt, sodass verschiedene Lösungen wie Nivellierung, Höhenregulierung 
oder Räder für hochdynamische Umgebungen integriert werden können.
Stapelbare Tische zur Raumoptimierung, wenn sie nicht verwendet werden; spezifische Accessoires für 
Schulungs-, Versammlungs- oder Konferenzräume werten das Programm DYNAMIC im Hinblick auf ihre 
Funktionalität zusätzlich auf.

Dynamic
by ACTIU
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Plek

Plek reinventa el concepto clásico de mobiliario plegable. Un programa caracterizado por su gran 
adaptabilidad permitiendo la incorporación de cualquier elemento de forma natural. La posibilidad de 
unir mesas permite un sencillo crecimiento optimo para usos colectivos.
Versatilidad es la característica que define las mesas del programa PLEK. El aluminio inyectado de las 
patas, trabajado con la más avanzada tecnología, convierten esta mesa en una propuesta tan creativa 
como atemporal.

Plek reinvents the classical concept of stackable office furniture. A program characterized for its great 
adaptability allowing the incorporation of any natural shape. The possibility of joining the desks allows a 
simple growth for collective use.
PLEK offers flexibility with a moulded aluminium frame which has been produced using the most 
advanced techniques, creating aunique system.

PLEK, réinvente le concept classique du mobilier pliable. Un programme caractérisé par sa grande 
adaptation de part l’incorporation de tout élément de forme naturelle. La possibilité d’unir les tables 
permet de les aligner pour des usages collectifs.
La versatilité est la caractéristique qui définit les tables du programme PLEK. L´aluminium injecté 
despiétements a été travaillé avec la technologie la plus moderne, ce qui permet d’obtenir une table 
avec une propositioncréative et hors du temps.

Plek erfindet das klassische Konzept der Klappmöbel neu. Dieses Programm zeichnet sich durch seine 
große Anpassungsfähigkeit aus, sodass jedes Element auf natürliche Weise integriert werden kann. 
Die Möglichkeit, Tische zusammenzufügen, ermöglicht ein einfaches und optimales Wachstum für 
Gemeinschaftsanwendungen.
Vielfältigkeit ist die Eigenschaft, mit der sich die Tische aus dem PLEK-Programm definierenlassen. 
Das eingespritzte Aluminium der Beine, das mit fortschrittlichsten Techniken hergestellt wurde, machen 
diesenTisch zu einem sowohl kreativen, als auch zeitlosen Vorschlag.

Plek by ALEGREINDUSTRIAL® STUDIO
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Plek

La mesa plegable ofrece 
una gran flexibilidad de uso, 
ideal para el equipamiento 
de múltiples instalaciones 
como salas de reuniones, de 
conferencias, de formación 
y espacios públicos. Al igual 
que las sillas, dispone de 
carro de trasporte.

La table pliante offre 
une grande flexibilité 
d’usage, c’est l’idéale pour 
l´équipementdes installations 
multiples comme les salles 
de réunions, de conférences 
et des espaces publiques.
Tout comme les sièges, le 
programme offre un charriot 
de transport.

The folding desk option 
is ideal for multi-purpose 
areassuch as meeting, 
conference and training 
rooms, as well as in public 
halls. There is a specific 
trolleysfor the chairs too.

Der klappbare Tisch bietet 
einegroße Flexibilität in seinen 
Verwendungsmöglichkeiten, 
ideal für die Einrichtung von 
unterschiedlichstenBereichen, 
wie z. B. Besprechungs-, 
Konferenz- oder 
Schulungsräumen und auch 
öffentlichen Bereichen.
Genauso wie bei den Stühlen 
gibt es auch hierfür ein 
Transportgestell.

nómada, sensual y polivalente

096

Estructura con marco perimetral para uso intensivo.
Steel frame structure with heavy use.
Cadre en acier pour une utilisation intensive.
Perimeter Frame-Struktur mit starker Beanspruchung.
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Plek
098

Contemporary, functionality 
and exclusivity come 
together to form this ideal 
program for any environment 
both in the community and at 
home, shops, exhibitions or 
service industry.

Aktualität, Funktionalität und 
Exklusivität vereinigen sich 
zu einem idealen Programm 
für Gemeinschaftsbereiche 
wie private Wohnräume, 
gewerbliche Räume, 
Ausstellungsräume oder 
Rezeptionsbereiche.

Contemporaneidad, 
funcionalidad y exclusividad 
se unen para dar forma 
a un programa ideal para 
cualquier entorno tanto 
en colectividades como 
en hogar, comercios, 
exposiciones o puestos de 
atención.

Contemporain, fonctionnel 
et exclusif, tous reunís 
pour donner forme à un 
programme ideal pour tout 
environnement à la fois 
collectifs comme le foyer, les 
commerces, les expositions 
ou les postes de reception. 

espacios colectivos
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Colectiva

Eficiencia, sobriedad, seducción y funcionalidad, emociones de un programa capaz de ocupar un 
espacio sin invadirlo, donde cada composición transmite una concepción del espacio diferente. 

Efficiency, sobriety, seduction and functionality, emotions of a program capable of occupying a 
space without invading it, where every composition transmits a different concept of the environment.  

Efficacité, sobriété, séduction et fonctionnalité sont les émotions que dégage unes programmes 
capable d’occuper un espace sans l’envahir, et dans lequel chaque composition transmet une 
conception différente de l’espace.

Wirksamkeit, Effizienz, Schlichtheit, Eleganz, Verführung und Funktionalität, all das empfindet 
der Nutzer bei einem Programms, das den Raum ausfüllt, ohne ihn zu beherrschen, wo jede 
Komposition ein andersartiges Raumkonzept übermittelt. 

Colectiva by ACTIU
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Colectiva

Un concepto de mesas 
para aulas polivalentes, 
bibliotecas, universidades, 
colegios, escuelas,… donde 
flexibilidad, simplicidad 
y resistencia generan 
entornos productivos para el 
aprendizaje.

A table system for multi-
use classrooms, libraries, 
universities, colleges, 
schools,… where flexibility, 
simplicity and resistance 
providing more productive 
learning environments.

Un concept de tables 
pour des salles de 
cours polyvalentes, 
des bibliothèques, des 
universités, des collèges, 
des écoles où la flexibilité, 
la simplicité et la résistance 
génèrent des milieux 
favorables à l’apprentissage.

Ein Tischkonzept für 
Mehrzweckräume, 
Bibliotheken, Universitäten, 
Schulen, Fachhochschulen 
... wo Flexibilität, Schlichtheit 
und Widerstandsfähigkeit 
ein produktives Umfeld zum 
Lernen schaffen.

flexibilidad productiva
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Canteen tables

Un programa de mesas eficaz en sintonía con su entorno. Capaz de adaptarse 
con personalidad a diferentes estilos, con una calidad contrastada en múltiples 
instalaciones.

An efficient program of tables in tune with its environment. Capable of adapting with 
personality and different styles, with a quality in contrast to multiple installations.

Un programme efficace  en harmonie avec son entourage. Capable de s´adapter avec 
du caractére à différents styles,  et une  grande qualité reconnue dans différentes 
installations.

Ein effizientes Programm, das sich harmonisch in seine Umgebung einfügt. 
Individuelle Anpassungsfähigkeit an verschiedene Stile mit hoher Qualität in einer 
Vielzahl von Installationen.

Nuevas bases de mesa con forma completamente circular
New table bases completely with circular shape
De nouvelles bases de table, de forme entièrement circulaire
Neue Datenbank-Tabelle mit einer vollständig kreisförmigen

Mesas Cafetería by ACTIU

104 105Actiu



Mesas Operativas _  Operativ desks _ Tables opérationnelles _ Operativen bereich

Coffe tables

Depuración de líneas que enlazan perfectamente con 
la ligereza de las superficies de mesa.

The thin lines connects perfectly with the lightness of 
the surfaces of the table.

L’épuration de lignes lie parfaitement avec la légèreté 
des surfaces de table.

Die Reinheit verbindet sich perfekt mit der Leichtigkeit 
der Tischplatten.

Mesas de Centro by ACTIU
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Circular base tables

Un programa de presencia elegante, con una estructura de aluminio extruido que 
le otorga una gran estabilidad y un diseño muy personal y atemporal capaz de 
complementar cualquier espacio y combinar con cualquier silla.

An elegant program with extruded aluminium frame to provide stability and a personal 
design to be used in any space and with any chair.

Un programme très elegant avec une structure en aluminium qui apporte une grande 
stabilité et un design très personnel, capable de meubler n´importe quell espace et de 
se combiner avec toutes les chaises.

Ein Programm von eleganter Präsenz mit einer Aluminiumstruktur, die ihm eine große 
Stabilität und ein sehr individuelles und zeitloses Design gibt, das zu jedem Raum und 
zu jedem Stuhl passt.

Mesas de Peana by ALEGREINDUSTRIAL® STUDIO
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Tabletop dividers

Las divisorias de sobremesa ofrecen una gran variedad de posibilidades, y de un espacio de trabajo 
confortable adaptable a las diversas necesidades. Una amplia gama de divisorias en acabados tapizados, 
vidrios o acabados translúcidos facilita a los usuarios el control para equilibrar la privacidad y comunicación.

The dividers of the tabletop offer a great variety of possibilities and a comfortable workspace adaptable to 
different needs. A wide range of dividers in upholstered finishes, glass or translucent finishes facilitate to the 
users the control for balance for privacy and communication.

Les panneaux écrans présentent une grande variété de possibilités et offrent un espace de travail confortable 
et adaptable à tous besoisn. Une large gamme de cloisons avec des finitions en tissu, en verre et des finitions 
translucides donnent aux utilisateurs un équilibre entre intimité et communication. 

Die Tischtrennwände bieten vielfältige Möglichkeiten und einen komfortablen Arbeitsplatz, der sich an die 
verschiedensten Bedürfnisse anpasst. Ein umfangreiches Angebot an Trennwänden mit Ausführungen in Glas, 
Polsterung oder satinierten Ausführungen gibt den Benutzern die Kontrolle darüber, zwischen Ungestörtheit 
und Kommunikation einen Ausgleich zu finden.

Divisorias sobremesa by ACTIU
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Tabletop dividers
114

Empleadas en  espacios de 
trabajo y call centers son una 
solución óptima para puestos 
colectivos y de uso intensivo, 
aportando privacidad.

Utilisées dans les espaces de 
travail et les centres d’appel, 
elles constituent une solution 
optimum pour des postes 
collectifs à usage intensif 
apportant de l’intimité.

Workers in work spaces and 
call centers are the optimal 
solution for collective and 
intensive use, supporting 
privacy.

Ihr Einsatz an Arbeitsplätzen 
und in Callcentern stellt eine 
optimale Lösung für intensiv 
genutzte Großraumbüros dar. 

specific solutions 

115Actiu



Divisorias _ Screens _ Diviseurs _ Trennwände

Split screens

La adaptación de divisorias Split y sobre-mesa permite una distribución ordenada del espacio, del mismo 
modo que los sistemas de archivo independientes o bucks ofrecen soluciones de apoyo que optimizan el 
espacio.

The adaptation of Split dividers and the desktop allows the orderly distribution of space just like the 
independent filing systems or bucks that offer solutions that optimize space.

L’adaptation des cloisons SPLIT et panneaux écrans permettent une distribution ordonnée de l’espace, et de 
la même manière, les systèmes de rangement indépendants ou les caissons offrent des solutions de support 
qui optimisent l’espace.

Die Anpassungsfähigkeit der Trennwände Split und der Tischtrennwände ermöglicht eine geordnete Aufteilung 
des Raums, und die unabhängigen Aufbewahrungssysteme oder Bürocontainer bieten zusätzliche Lösungen 
zur Raumoptimierung.

Divisorias Split by ACTIU
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Split screens

SPLIT es un programa de 
divisorias que responde 
a las necesidades de uso 
actuales más exigentes. 
Un producto robusto, que 
aporta una privacidad frontal 
en cada puesto de trabajo. 
Una solución operativa que 
combina una gran variedad 
de materiales técnicos. 

SPLIT is a screen system that 
allows you to fit flat monitors 
and 3rd level accessories on 
the screen. The aluminium 
frame provides stability and 
higher privacy, combining 
hi-tech materials: aluminium, 
acrylic, MFC and choice of 
fabrics. 

SPLIT est un programme 
de cloisons qui répond 
aux besoins plus actuel 
et exigeants. Un produit 
robuste qui apporte une 
confidentialité frontale pour 
chaque poste du travail. 
En définitive, une solution 
opérationnelle qui combine 
un grand éventail de 
matériaux techniques

Das Trennwandprogramm 
SPLIT entspricht den 
anspruchsvollsten 
Anforderungen an 
aktuelle Nutzungen. Ein 
robustes Produkt, das 
jedem Arbeitsplatz ein 
gewisses Maß an Ruhe und 
Ungestörtheit verschafft. 
Eine effiziente Lösung, 
bei der eine große Vielfalt 
technischer Materialien 
kombiniert wird. 

efficiency and sobriety
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D120-D150-D200 screens

El programa de divisorias ACTIU permite el crecimiento vertical así como 
la colocación de accesorios de 3er nivel.
Diversidad de formatos y formas que permiten crecimientos progresivos o 
ampliación de las superficies de trabajo mediante un sencillo sistema de 
unión.

The program of Actiu dividers allow vertical growth as well as placing 
accessories on the srd level.
A variety of formats and shapes  that allow progressive growth and 
expansion of work surfaces using a simple connection system.

Le programme de cloisons ACTIU permet une croissance verticale et une 
pose d’accessoires de 3ème niveau.
La diversité des formats et des formes permettent des croissances 
évolutives ou un agrandissement des surfaces de travail grâce à un 
système d’union tout simple.

Das Trennwandprogramm ACTIU ermöglicht ein vertikales Wachstum 
sowie die Aufstellung von Accessoires auf einer 3. Ebene.
Die vielfältigen Formate und Formen ermöglichen ein progressives 
Wachstum oder Erweiterung der Arbeitsfläche mithilfe eines einfachen 
Verbindungssystems.

Divisorias D120 / D150 / D200
by ACTIU
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D300 screens

D300 es un sistema integral de división estructural para la gestión del espacio y el trabajo, 
que permite integrar la electrificación de cada puesto. El resultado son configuraciones tan 
originales como versátiles y operativas.

D300 is an integral division system ideal for the Space arrangements and the cable 
management of the workplace. Which results in both an original and versatile layouts.

D300 est un système intégral de cloison structurelle pour la gestion de l´espace et du travail, 
et qui permet d’intégrer l´électrification dans chaque poste. Nous obtenons pour résultat des 
configurations à la fois originales, versatiles et opérationnelles. 

D300 ist ein ganzheitliches Trennwandsystem für das Platz- und Arbeitsmanagement, bei dem 
die Stromzuführung in jeden Arbeitsplatz integriert werden kann. Das Resultat sind ebenso 
originelle wie vielseitige und funktionsfähige Gestaltungen.  

Divisorias D300 by CDN
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Configuraciones que 
combinan tecnología 
y diseño con una 
amplia oferta de 
materiales, y que 
facilitan la comunicación 
optimizando al máximo el 
espacio.

Configurations combine 
technology and design 
with a wide range of 
materials. They facilitate 
communication optimizing 
the maximum space.

Des configurations qui 
marient technologie et 
conception avec une 
offre variée de matériaux, 
et qui favorisent la 
communication tout en 
optimisant au mieux 
l’espace. 

Design mit einem 
vielfältigen Angebot an 
Materialien kombinieren 
und Kommunikation 
bei maximaler 
Raumoptimierung 
ermöglichen.

compact and connected

Divisorias _ Screens _ Diviseurs _ Trennwände

D300 screens
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Diseño y multifuncionalidad se unen para crear LUMINARIA. Un programa creativo, inspirado en la 
sencillez tecnológica y destinado a dar respuesta a las necesidades de iluminación interior de las 
oficinas más exigentes.

Combining design and functionality we have created LUMINARIA, a unique lighting system inspiring 
simplicity and providing an optimum solution for today´s office environment.

Design et pluratié fonctionnelle s´unissent pour créer LUMINARIA. Un programme créatif, doté de 
simplicité technologique qui répond aux besoins d´éclairage intérieur des bureaux.

Design und Multifunktionalität vereinen sich zu LUMINARIA. Ein kreatives Programm, das durch 
technologische Einfachheit inspiriert ist und auf die Bedürfnisse hinsichtlich der Innenbeleuchtung 
auch der anspruchsvollsten Büros ausgerichtet ist

Luminaria

Complementos _ Accessories _ Compléments _ Zubehör

Luminaria

by ACTIU
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Sistema modular de archivo, que ofrece múltiples configuraciones personalizadas 
según las necesidades de almacenaje del día a día. Es una solución de archivo para 
reducir tiempos de búsqueda y para aquellas zonas desaprovechadas de la oficina.

Modular filing system offering multiple configurations customized to the client filing 
needs. Close to hand solutions to reduce easy access to the files.

Système de rangement modulaire qui offre de multiples configurations personnalisées 
suivant les besois en stockage de tous les jours. C’est une solution de rangement pour 
réduire les temps de recherche et pour combler les zones inutiles du bureau.

Modernes Archivierungssystem, das vielfältige individuelle Gestaltungsmöglichkeiten 
entsprechend den täglichen Aufbewahrungserfordernissen bietet. Eine 
Archivierungslösung, 
die Suchzeiten senkt und für im Büro ungenutzte Bereiche geeignet ist.

Organitec

Complementos _ Accessories _ Compléments _ Zubehör

Organitec

by CND & ACTIU
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INFORMA nace con el objetivo de facilitar y hacer más próxima la comunicación en las zonas de 
atención, ofreciendo modulaciones ergonómicas y fácilmente transformables según el espacio. 

A reception counter system that enables communication in attending areas. A modular system which 
create’s casual, elegant and plain proposals.

INFORMA est né dans le but de rapprocher et de faciliter la communication dans les espaces 
d’accueil. Un programme de banques d’accueil modulaire qui permet des réaliser des configurations 
sobres et élégantes.

INFORMA möchte die Kommunikation in Rezeptionsbereichen erleichtern und persönlicher gestalten, 
indem ergonomische und leicht veränderbare Module je nach Raumkonzept angeboten werden. 

Informa

Recepción _ Reception counters _ Réception _ Empfang

Informa

by ALEGREINDUSTRIAL® STUDIO
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Informa

el color,la luz

El metacrilato frontal 
aporta un toque actual y 
desenfadado para aquellas 
áreas que así lo requieran. 
Una estética novedosa que 
no olvida la funcionalidad, 
pues INFORMA ofrece la 
posibilidad de incorporar 
módulos bajos para crear 
un puesto de atención para 
personas con problemas de 
accesibilidad.

La façade en méthacrylate 
apporte une touche 
d’actualité pour les 
zones qui en ont besoin. 
Une esthétique nouvelle 
qui n’efface pas la 
fonctionnalité. INFORMA 
offre la possibilité 
d’incorporer des modules 
bas pour créer un poste 
d’accueil et de réception 
des personnes handicapées.

Die Acrylglas-Front gibt 
den entsprechenden 
Bereichen eine moderne 
und ungezwungene 
Note. Eine neue Ästhetik, 
die Funktionalität nicht 
ausschließt, denn INFORMA 
erlaubt die Einbeziehung 
von niedrigen Modulen zur 
Betreuung von Personen 
mit eingeschränkter 
Bewegungsfähigkeit

Acrylic front panel gives 
a modern and casual 
design. New and functional 
aesthetics. Low modules 
complying with DDA disable 
act standards.
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recepción versátil INFORMA ofrece también 
una colección de mesas 
destinadas a espacios de 
conferencia y exposiciones. 
Una propuesta actual que 
otorga al programa la 
flexibilidad necesaria para 
equipar distintas áreas.

INFORMA offre aussi 
une collection de tables 
destinées aux espaces de 
conférence et d’exposition. 
Une offre actuelle qui 
donne au programme de la 
flexibilité nécessaire pour 
équiper différents espaces.

INFORMA includes a 
range of desks ideal for 
conference and exhibition 
spaces. A modern offer 
to provide flexibility to the 
program which enables 
you to be able to adapt to 
different areas.

INFORMA umfasst auch 
eine Tischkollektion, 
die für Konferenz- und 
Ausstellungsflächen 
bestimmt ist. Ein modernes 
Design, das dem Programm 
die nötige Flexibilität zur 
Ausstattung unterschiedlicher 
Bereiche verleiht.
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propuestas desenfadadas

La opción con frontal de 
madera es una propuesta 
atemporal que ofrece el 
máximo confort a cada 
uno de los usuarios tanto 
dentro como fuera del 
mostrador.

Plywood front panel is 
a traditional proposal. 
Offering maximum comfort 
to the user and to the 
visitor too.

L’option avec la façade 
en bois constitue une 
offre hors du temps, car 
elle procure le maximum 
de confort à chaque 
utilisateur, à l’intérieur ou à 
l’extérieur du comptoir. 

Die optionale Holzfront ist 
ein zeitloser Vorschlag, 
der den Benutzern vor und 
hinter de Empfangstheke 
höchsten Komfort bietet
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Passport

El empleo de materiales diversos como chapa de acero perforada, acolchado de poliuretano integral ó lamina 
de madera contrachapada, permite una amplia selección de acabados integrando cada conjunto al diseño 
de su entorno. La forma de la superficie del asiento y el respaldo de PASSPORT se adapta a la forma del 
cuerpo humano garantizando una postura cómoda y saludable, donde es posible la adaptación a usuarios 
discapacitados y de movilidad reducida.

The use of different materials like perforated steel, moulded polyurethane or plywood, allows a wide selection 
of finishes related with the environment.
The shape of the seat surface and the backrest at PASSPORT adapts to the shape of human body ensuring a 
comfortable and healthy position, with the possibility of special seats for disabled users.

L’utilisation de matériaux tels que la tôle d’acier perforée, le rembourrage en polyuréthane ou le contreplaqué, 
permet un large choix de finition en harmonie avec l’ensemble et  son entourage.
La forme de la surface de l`assise et du dossier de Passport s´adaptent à la forme du corps humain pour 
assurer une  position confortable et saine, et également valable pour les utilisateurs handicapés.

Die Verwendung unterschiedlicher Materialien wie Stahllochblech, Polsterung aus Polyurethan, oder 
Furnierholzplatten bietet eine umfassende Auswahl an Ausführungen, die jegliche Kombination dem Design 
ihrer Umgebung anpassen.
Die Oberflächenform der Sitzfläche und Rückenlehne der Modelle PASSPORT passt sich der Form des 
menschlichen Körpers an, gewährleistet eine komfortable und gesunde Haltung und ist, wo möglich, den 
Erfordernissen Behinderter oder Personen mit eingeschränkter Mobilität angepasst.

Passport by ITEM - JAVIER CUÑADO
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Passport

PASSPORT es un sistema 
modular de bancadas para 
terminales de pasajeros y 
espacios de alto tránsito 
con un marcado carácter 
vanguardista. 

PASSPORT is a modular 
bench system for passenger 
terminals and high traffic 
areas with modern 
architecture. 

PASSPORT est un système  
de modulaire de bancs pour 
les terminaux  de passagers 
et des espaces de transit 
avec un important  trafic de 
personnes. 

ist PASSPORT ein modulares 
System von Sitzbänken, 
mit einem deutlich 
avantgardistischen Charakter, 
für Passagierterminals 
und Bereiche mit 
stark frequentierten 
Durchgangsbereichen. 

espacio de vanguardia
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Passport
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Conceived like a single 
structure, PASSPORT 
offers obstacle free 
surfaces allowing an easier 
maintenance

diseños para compartir

Concebida como una 
estructura única, PASSPORT 
ofrece superficies libres de 
obstáculos que permiten 
mayor facilidad para su 
mantenimiento.

Conçu comme une structure 
unique, PASSPORT offre 
des surfaces dégagées sans 
obstacles qui lui permettent 
un entretien pratique.  

Konzipiert als eine einheitliche 
Konstruktion, ermöglichen 
die hindernisfreien Flächen 
von PASSPORT einen 
leichten Zugang zur Wartung 
und Pflege. 
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Passport

El sistema permite 
configuraciones individuales, 
creciendo a través de 
módulos simples de 
forma longitudinal, ó 
configuraciones dobles 
con bancadas enfrentadas. 

Le système permet des 
configurations individuelles, 
qui se développent grâce 
à des modules de forme 
longitudinale, ou des 
configurations doubles avec 
des bancs en face à face.

The system allows individual 
configurations to grow 
through progressive 
simple modules, or double 
configurations with back to 
back benches

Das System erlaubt 
einzelne Konfigurationen, 
bei denen die Bänke 
durch einfache Module 
zu erweitern sind, oder 
doppelte Konfigurationen 
bei gegenüberstehenden 
Sitzbänken 

distribución
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Avant

AVANT es un sistema modular de bancadas con un diseño de líneas suaves y una gran calidad estética, 
donde la atención por los detalles en los procesos de diseño y fabricación hacen de ella una pieza idónea para 
instalar de forma aislada o en configuraciones intensivas, proporcionando una imagen contemporánea, fresca 
y funcional.

AVANT is a modular bench system with a soft lines design and a great quality look, where the attention in the 
details with the design and manufacturing processes make it a suitable piece to install at isolated or intensive 
use configurations, providing a contemporary, fresh and functional image.

AVANT est un système modulaire de poutres d’accueil avec un design linéaire adouci et une grande qualité 
esthétique, où chaque détail est important tout au long de sa conception et de sa fabrication. Aussi c’est un 
produit idéal pour une installation individuelle  ou des configurations multiples apportant une image de fraîcheur 
contemporaine et fonctionnelle.

AVANT ist ein modulares System von Sitzbänken mit weicher Linienführung und hoher Ästhetik, bei dem im 
Entwicklungs- und Fertigungsprozess durch die Aufmerksamkeit und Liebe zum Detail ein ideales Element für 
sich allein oder für einzigartige Konfigurationen geschaffen wurde, das ein modernes, frisches und funktionales 
Bild vermittelt.

Avant by ALEGREINDUSTRIAL® STUDIO
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154

68

68

68

68

68

94

42

420

361

302

243

177

68

equilibrio y seguridad 

Gran fortaleza estructural.
Los bancos pueden fijarse 
fácilmente al suelo. Los pies, 
de inyección de aluminio, 
incorporan un sistema de 
fijación a suelo integrado.

Grande robustesse au niveau 
de la structure.
Les bancs peuvent facilement 
être fixés au sol. Les pieds 
en injection d´aluminium 
disposent d´un systéme de 
fixation au sol intégré.

Great structural strength.
The benches can be easily 
fixed to the ground. The 
moulded aluminium feet 
include a system for floor 
fixing.

Strukturelle Festigkeit. 
Die Bänke können leicht 
am Boden befestigt 
werden. Die Fußteile aus 
gespritztem Aluminium 
verfügen über ein integriertes  
Bodenbefestigungssytem.
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confortabilidad y frescura

AVANT facilita la fijación 
de elementos individuales 
garantizando la solidez del 
conjunto. Los sistemas 
de unión de los diferentes 
componentes quedan 
totalmente ocultos, 
manteniendo la pureza del 
diseño original. 

AVANT permet une fixation 
d´éléments individuels 
et qui garantissent la 
solidité de l’ensemble. Les 
systèmes de fixation des 
différents composants sont 
complètements cachés, tout 
en maintenant la pureté du 
design original.

AVANT facilitates the 
establishment of individual 
elements ensuring the 
strength of the whole unit. 
The linking devices of the 
different components are 
completely hidden, keeping 
the aesthetics of the original 
design.

AVANT die Befestigung der 
einzelnen Elemente und 
garantiert somit die Stabilität 
der Gesamteinheit. Die 
Verbindungssysteme der 
verschiedenen Komponenten 
bleiben vollständig verdeckt 
und bewahren somit die 
Reinheit des Originaldesigns.
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158

de fácil montaje

El sistema de bancadas 
AVANT permite realizar 
composiciones desde tres y 
hasta siete plazas de forma 
normalizada, siendo posibles 
composiciones con mayor y 
menor número de puestos 
para proyectos específicos. 

Le système de banc AVANT 
permet de réaliser une 
composition de trois à sept 
places  en standard, offrant 
des différentes possibilités de 
configurations par le nombre 
de places assises supérieurs 
ou inférieurs  pour des 
projets spécifiques

AVANT bench system 
easily allows compositions 
from three to seven seats, 
adapting to specific projects.
With or without arms in any 
seat, side tables and finished 
in natural wood, steel or 
integral polyurethane  

Das System AVANT 
ermöglicht Kompositionen 
von drei bis zu sieben 
Standardsitzen, wobei 
Zusammensetzungen mit 
einer größeren oder kleineren 
Anzahl von Sitzen für 
spezifische  Projekte möglich 
sind. 
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Transit

Diseño e ingeniería se combinan, tomando su inspiración de las formas naturales de la arquitectura, para dar 
forma a TRANSIT. Belleza, robustez y ergonomía definen a esta bancada tan personal.

Design and engineering are inspired by natural architecture to create TRANSIT. Combination of beauty, strength 
and ergonomics define this personal bench seating.

Design et Ingénierie se combinent, en s’inspirant des formes naturelles de l’architecture, pour donner la forme 
de TRANSIT. Beauté, robustesse et ergonomie définissent cette poutre très personnelle.

Die Kombination von Design und Technik inspiriert durch natürliche Bauformen ließ TRANSIT entstehen. 
Schönheit, Robustheit und Ergonomie definieren diese Sitzbank mit Charakter.

Transit by ALEGREINDUSTRIAL® STUDIO
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creatividad, diseño

Una bancada conformada 
con acabados de alta 
calidad, inspirada en la 
arquitectura de vanguardia 
y diseñada para un uso 
intensivo en zonas de espera 
y tránsito.

Sitzbank in qualitativ 
hochwertiger Ausführung, 
die von avantgardistischer 
Architektur inspiriert und für 
stark frequentierte Warte- 
und Durchgangsbereiche 
entworfen wurde.

Top quality finishes inspired 
in the most modern 
architecture and designed for 
an intensive use in waiting 
and transit areas.

Un banc aux finitions de 
grande qualité, inspiré de 
l’architecture d’avant-garde 
et conçu pour un usage 
intensif dans les salles 
d’attente et de transit.

Transit
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espacios públicos
La bancada de chapa encaja 
sutilmente en cualquier 
entorno, potenciando un 
estilo muy particular y 
tecnológico.

Die Sitzbank aus Stahlblech 
fügt sich mühelos in 
jede Umgebung ein und 
unterstreicht so ihren 
einzigartigen technischen 
Stil. 

Steel bench fits in any 
environment, stressing its 
particular and technological 
style.

La poutre en tôle métallisée 
s’adapte de manière subtile 
à tout environnement, en 
procurant un style particulier 
et technologique.

Transit
164 165Actiu



Bancadas _ Bench seatings _ Bancs _ Sitzbänke

esencia

Individual or double size 
seats adapting to any 
environment. Also the easy 
fixing system for the arms 
allow to allocate arms 
anywhere along the bench 
but they need to be factory 
fitted.

Sitzbänke mit einfacher 
oder doppelter 
Sitzfläche, die sich den 
unterschiedlichen zeitlichen 
und örtlichen Gegebenheiten 
anpassen. Das einfache 
Befestigungssystem der 
Armlehnen gestattet 
einen Einsatz gemäß den 
Erfordernissen.

Bancadas de espacios 
individuales o dobles para 
adaptarse a las distintas 
necesidades del momento 
y del lugar. Además el fácil 
sistema de anclaje de brazos 
permite su incorporación en 
función de las necesidades.

Des banques  d’accueil pour 
des espaces individuels 
ou doubles qui puissent 
s’adapter aux besoins du 
lieu et du moment. Outre 
la facilité d’assemblage du 
système permet l’intégration 
des accoudoirs suivant  les 
besoins.

Transit
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Mit

MIT aporta gran versatilidad a las zonas de espera gracias una concepción que hace posible realizar múltiples 
configuraciones y adaptar las bancadas a las distribuciones, siempre cambiantes, de las instalaciones y 
proyectos contemporáneos.

MIT offers great versatility to the waiting areas; great design makes possible multiple configurations adapting 
the benches to different distributions.

MIT apporte une grande polyvalence dans les salles  d’attente grâce  à une  conception qui permet d`adapter 
de multiples configurations lors des distributions toujours en changement constant et dans les installations ou 
projets contemporains..

MIT zeichnet sich in den Wartebereichen durch eine große Vielseitigkeit aus, durch eine Konzeption, die 
zahlreiche Konfigurationen möglich macht und die die Sitzbänke an die ständig wechselnden Formationen und 
Einrichtungen heutiger Projekte anpasst.

Mit by ALEGREINDUSTRIAL® STUDIO
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Mit
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Asientos y respaldos de 
poliuretano integral PUR 
en diferentes acabados, 
inyectados sobre bastidor 
de Acero y unidos a través 
de una viga central. Brazos 
opcionales y patas de 
inyección de aluminio en 
acabados aluminizado y 
pulido.  

Seats and backrest are 
made of polyurethane PUR 
in different finishes, moulded 
over steel frame joined by 
a central beam. Moulded 
aluminium arms and legs 
available in polished or epoxy 
silver.

Les assises et les dossiers en 
polyuréthane intégral PUR de 
différentes finitions, injectés 
sur un châssis en acier 
et reliées par une poutre 
centrale. Accoudoirs en 
options et piètement injection 
d´aluminium avec une finition 
de couleur aluminium et 
polie.

Sitzflächen und 
Rückenlehnen aus integralem 
Polyurethan PUR in 
verschiedenen Ausführungen, 
auf Stahlrahmen 
gepresst und durch einen 
Mittelbalken. Optionale 
Armlehnen und Fußteile 
aus gespritztem Aluminium 
in den Ausführungen 
aluminiumfarben und 
Feinschliff.

esbelta y universal
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Uma

El diseño formal a partir de una estructura única, se concibe como una solución versátil para la seguridad 
pasiva en espacios públicos, permitiendo la localización de objetos no vigilados como maletas, bolsos u 
objetos. 

The formal design of a unique structure is conceived like a versatile solution for passive safety in public spaces, 
allowing location of unattended objects as luggage, bags or objects.

Le design formel à partir d’une structure unique, est conçu comme une solution polyvalente pour la sécurité 
passive dans les lieux publics, permettant l’emplacement d’objets tels que des bagages et des sacs sans 
surveillance ou les objets.

Das formale Design, das auf einer einheitlichen Struktur aus, ist als eine vielseitige Lösung für die passive 
Sicherheit in öffentlichen Bereichen konzipiert worden, die es erlaubt, unbeaufsichtigte Gegenstände wie Koffer, 
Taschen und Objekte zu lokalisieren.

Uma by LLEDÓ & CAMPOS
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Viva

La bancada Viva, con estructura de acero y un acolchado opcional fabricado mediante doble inyección de 
material SEBS, se puede implantar en zonas de espera interiores y exteriores en módulos de 3 o 4 asientos.

VIVA beam seating, steel frame and an optional padded version manufactured with a double moulded SEBS 
layer (rubber feeling), can be installed in indoor and outdoor areas using the 3 or 4 seater options.

Les poutres VIVA, avec structure en acier et d’un matelassé optionnel fabriqué par une double injection de 
materiel SEBS, peuvent être placer dans des salles d’attentes intérieures ou extérieures en modulesde 3 ou 4 
assises.

Die Bankfläche VIVA mit Stahlstruktur und optional eine durch SEBS-Doppelinjektion hergestellte Polsterung 
kann in Wartebereichen im Inneren wie im Äußeren in 3- oder 4-Sitz-Modulen eingesetzt werden.

Viva by ALEGREINDUSTRIAL® STUDIO

174 175Actiu



Bancadas _ Bench seatings _ Bancs _ Sitzbänke

Íkara

Íkara by LLEDÓ & CAMPOS

176

Facilidad de ensamblaje y concatenación entre bancadas sin requerimientos de posición de las piezas que 
componen el conjunto. Todos los elementos se pueden montar y desmontar de forma ágil y eficaz mediante 
soluciones unificadas.
El asiento y respaldo se fabrican en madera contrachapada y moldeada de espesor 13 mm

All items can be assembled and disassembled quickly and effectively through integrated solutions.
Seat and backrest are made of 13 mm thick plywood.

Assemblage facile et fixation entre les bancs,  sans utilisation de pièces supplémentaires à l´ensemble. Tous les 
éléments  peuvent être montés et démontés rapidement et efficacement grâce aux solutions intégrées.
L`assise  et le dossier sont fabriqués en contreplaqué d´une épaisseur de 13 mm. 

Einfache Montage und Verbindungen der Bankreihen, ohne Einfluss auf die Position derjenigen Teile, die die 
Gesamteinheit bilden. Alle Elemente können durch einheitliche Lösungen schnell und effizient montiert und 
demontiert werden. Sitzfläche und Rückenlehne werden aus geformtem 3 mm dicken.
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Spacio

SPACIO posee un diseño ergonómico que satisface los requerimientos antropométricos de todo tipo de 
usuarios.  Asiento y respaldo son independientes. El respaldo acompaña las curvas del cuerpo y proporciona 
apoyo lumbar.

SPACIO has an ergonomic design that satisfies the anthropometric requirements of all kind of users. Seat 
and backrest are independent. The backrest follows the curves of the body providing lumbar support.

SPACIO a un design ergonomique en accord avec les critères anthropométriques de tout type d’utilisateur. 
L’assise et le dossier sont indépendants. Le dossier s´adapte aux courbes du corps  pour permettre un bon 
appuie lombaire.

SPACIO hat ein ergonomisches Design, das die anthropometrischen Anforderungen aller Nutzer erfüllt. 
Sitzfläche und Rückenlehne sind voneinander unabhängig. Die Rückenlehne ist der Körperform angepasst 
und stützt die Lendenwirbelsäule.

Spacio by SIGFRIDO BILBAO
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Operative and executive chairs

sillas
operativas y

direccionales
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TNK es un programa de sillas operativas en el que el empleo de nuevos materiales y la aplicación de últimas 
tecnologías responde con sofisticación a las necesidades de cada usuario.
Innovación tecnológica constituida a partir de un respaldo de diseño reticular característico, fabricado con 
poliamida inyectada y cuya conformación proporciona una adaptación antropométrica que distribuye de 
forma homogénea el peso favoreciendo la transpiración de la espalda. La flexibilidad del respaldo garantiza su 
durabilidad y acompaña de forma natural la movilidad del usuario.

TNK is a program of operational chairs in which the use of new materials and application of the latest 
technology gives a sophisticated response to the needs of each user.
Technological innovation drawn from a characteristic reticular designed back support, made of injected 
polyamide and whose formation provides an anthropometric adaptation which distributes the weight 
evenly enabling perspiration of the back. The flexibility of the back support ensures durability and naturally 
accompanies the user mobility.

TNK est un programme de chaises de fonctionnement dans lequel l’utilisation de nouveaux matériaux et 
l’application des technologies les plus récentes répondent aux besoins sophistiqués de chaque utilisateur.
L’innovation technologique mis en place à partir d’un appui de conception caractéristique, fabriqué en 
polyamide injecté et dont la formation permet une adaptation anthropométrique qui distribue de manière 
homogène le poids et favorisant la transpiration du dos. La souplesse de l’appui garantit sa longévité et 
accompagne naturellement la mobilité de l’utilisateur.

TNK ist ein Bürostuhlprogramm, bei dem der Einsatz neuer Materialien und modernster Technologien den 
Bedürfnissen jedes Nutzers auf exklusive Weise entgegenkommt.
Technologische Innovation auf der Grundlage einer Rückenlehne mit einer Netzstruktur aus Polyamid, die eine 
anthropometrische Anpassung ermöglicht, sodass das Gewicht gleichmäßig verteilt wird und die Transpiration 
des Rückens begünstigt wird. Die Flexibilität der Rückenlehne garantiert ihre Haltbarkeit und begleitet die 
Bewegungen des Nutzers auf natürliche Art und Weise.

Tnk
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Tnk

by ALEGREINDUSTRIAL® STUDIO
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TNK se caracteriza por 
el diseño y configuración 
de sus respaldos. Con 
posibilidad opcional de 
regulación lumbar, presenta 
un respaldo tecnológico e 
innovador que se adapta 
al usuario en cualquier 
posición.

TNK is characterised by the 
design and configuration of 
their backs. With an optional 
possibility for adjustment 
of the lumbar support, it 
presents an innovative 
technological support that 
adapts to the user in any 
position.

TNK est caractérisée par la 
conception et la configuration 
de son dossier. Avec en 
option une possibilité de 
réglage lombaire, présentant 
un appui technologique 
innovant qui s’adapte à 
l’utilisateur dans n’importe 
quelle position.

TNK zeichnet sich durch 
Design und Konfiguration 
seiner Rückenlehne aus. Mit 
einer optionalen Regulierung 
der Lendengegend 
ausgestattet, präsentiert der 
Stuhl eine technologische 
und innovative Rückenlehne, 
die sich dem Nutzer in jeder 
Position anpasst.

natural y ergonómica

Tnk
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TNK apporte un mécanisme 
novateur et exclusif de 
résistance progressive, 
entièrement intégrée et 
facilement accessible à partir 
d’une position assise. Leurs 
capacités technologiques et 
d’ingénierie a permis à Actiu 
d’obtenir le brevet exclusif de 
ce mécanisme.

ingeniería patentada
TNK incorpora un mecanismo 
innovador y exclusivo de 
resistencia progresiva, 
totalmente integrado y 
de fácil acceso desde la 
posición de sentado. Su 
desarrollo tecnológico y 
de ingeniería ha permitido 
a Actiu la obtención de la 
patente exclusiva de este 
mecanismo. 

TNK incorporates an 
innovative and exclusive 
mechanism of  progressive 
resistance, fully integrated 
and easily accessible 
from a seated position. Its 
technological development 
and engineering has allowed 
Actiu to obtain an exclusive 
patent for this mechanism.

TNK ist mit einem innovativen 
und exklusiven progressiven 
Widerstandssystem 
ausgestattet, das im Stuhl 
integriert und von der 
Sitzposition leicht zugänglich 
ist. Für seine technische 
und ingenieurtechnische 
Entwicklung konnte Actiu das 
exklusive Patent für diesen 
Mechanismus erlangen.

Tnk

TNK 10 TNK 20
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TNK 30 TNK 40
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Mucho más que un diseño formal. Una suma de detalles funcionales, técnicos y tecnológicos.
Un diseño atemporal y elegante. Con una gran calidad visual mediante la utilización de materiales de gran 
valor añadido, sostenibles y respetuosos con su entorno.

Much more than a formal design. A sum of functional details, techniques and technology. A timeless and 
elegant design. With a rich visual quality using added value and sustainable materials and with respect for 
the environment. 

Plus qu´un design standard. Une adition de détails fonctionnels, techniques et technologiques. Un design 
intemporel et élégant. Offrant une haute qualité visuelle grâce à  ses matériaux de grandes valeurs ajoutés, 
durable et respectueux de son entourage.

Viel mehr als nur ein formelles Design. Eine Summe funktioneller, technischer und technologischer Details. 
Ein zeitloses und elegantes Design. Mit einer großen optischen Qualität, durch die Verwendung von 
Materialien, die einen großen Mehrwert bieten sowie nachhaltig und umweltfreundlich sind. 

Tnk A500

Tnk A500

by ALEGREINDUSTRIAL® STUDIO
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Tnk A500
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It has used die-cast 
aluminum for the structure, 
to obtain a light and elegant 
product, whilst retaining 
all the mechanical and 
functional properties of an 
operative chair.
Soft materials at the point of 
interaction with the user for 
greater comfort.

technical and human
Se ha utilizado el aluminio 
inyectado en la estructura, 
para obtener un producto 
ligero y elegante, 
manteniendo todas las 
propiedades mecánicas 
y funcionales propias de 
una silla operativa. Los 
materiales soft en los puntos 
de interacción con el usuario 
aportan gran confortabilidad.

On utilise l’aluminium injecté 
dans  la structure pour 
obtenir un produit léger et 
élégant. Tout en gardant, 
les propriétés mécaniques 
et fonctionnelles qui 
caractérisent un siège de 
travail.Matériaux soft  sur les 
points d´interaction  auprès 
de l´utilisateur pour offrir un 
grand confort.

Bei diesem Produkt wurde 
in der Struktur gespritztes 
Aluminium verwendet, um 
ein leichtes und elegantes 
Produkt zu erhalten, das 
alle mechanischen und 
funktionellen Eigenschaften 
eines Arbeitstuhls bewahrt. 
Die Soft-Materialien an den 
Interaktionspunkten mit 
dem Benutzer bieten großen 
Komfort.
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Tnk A500

Its construction allows the 
development in the range, 
to provide any customized 
solutions to any needs, 
creating a back design of 
high quality with closeness 
and comfortable shapes.

carácter seductor

Su construcción permite 
su desarrollo en gama, 
dando solución a cualquier 
necesidad personalizada, 
creando un diseño de 
respaldo de alta calidad 
percibida, con formas 
próximas y acogedoras.

Sa production permet son 
développement pour une 
nouvelle gamme, offrant une 
solution  personnalisée, dans 
le design du dossier de haute 
qualité, avec des formes 
proches et accueillantes.

Seine Bauweise macht 
die serielle Entwicklung 
möglich. Dabei wird für alle 
individuellen Bedürfnisse 
eine Lösung geboten 
und ein hochwertiges 
Rückenlehnendesign 
geschaffen, das mit 
körpernahen und bequemen 
Formen konzipiert ist.
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El programa de sillas operativas WINNER responde de forma natural a las necesidades de movilidad de 
los usuarios, adaptándose con suavidad a cualquier posición y minimizando su esfuerzo para mantener o 
variar una postura. Un programa 94% reciclable.

The operational chairs program WINNER naturally responds to the needs of user mobility, adapting 
smoothly to any position and minimising the effort to maintain or change a position. A program 94% 
recyclable.

Le programme de chaises WINNER répond naturellement aux besoins de mobilité des utilisateurs, en 
s’adaptant en douceur à n’importe quelle position et en minimisant l’effort pour maintenir ou modifier la 
position. Un programme 94% recyclable.

Das Bürostuhl-Programm WINNER gibt auf natürliche Art und Weise Antwort auf die 
Mobilitätsanforderungen der Nutzer und passt sich sanft jeder Position an, sodass die Körperhaltung bei 
geringster Kraftanstrengung beibehalten oder geändert werden kann. Ein Programm, 94% recycelbar.

Winner
Winner

by ALEGREINDUSTRIAL® STUDIO
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Winner
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The provision of different 
colours of mesh and 
upholstered seats with 
multiple options in materials, 
offer many possibilities for 
customisation.

ergonomic efficiency
La disposición de diferentes 
colores de malla y asientos 
tapizados con las múltiples 
opciones de materiales y 
acabados de bases, ofrecen 
múltiples  posibilidades de 
personalización.

La disposition des différentes 
couleurs des maille et des 
sièges rembourrés avec de 
possibilités dans le choix des 
matériaux de base offrent de 
nombreuses possibilités de 
personnalisation.

Geflecht und Sitzbezug stehen 
in verschiedenen Farben zur 
Verfügung mit den zahlreichen 
Optionen bei der Auswahl von 
Materialien, des Gehäuses und 
der Rollen eine Vielzahl von 
Personalisierungsmöglichkeiten.
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Una silla profesional, de esencia operativa, diseñada para responder a las diferentes necesidades de cada 
usuario. Un programa con sistemas integrados de ajuste y regulación que se adapta a cualquier espacio  de 
trabajo. Nuevos conceptos de líneas suaves y carácter tecnológico que aportan una opción de equipamiento 
con un toque vanguardista.

A professional chair, essentially operational, designed to meet the different needs of each user.  An integrated 
program of adjustment and control that adapts to any work space. New concepts of smooth lines and 
technological character that provides a choice of equipment with an avant- guard look.

Un fauteuil de bureau, de nature opérationnel, pensé pour satisfaire les différents besoins de chaque utilisateur. 
Un programme aux systèmes d’ajustement et de réglage intégrés qui s’adaptent à tous les espaces de 
travail. De nouveaux concepts aux lignes souples, un caractère technologique, qui apportent une option 
d’équipement, le tout avec une touche d’avant-garde.

Ein bis ins Detail für das Büro gestalteter Stuhl, der den unterschiedlichsten Anforderungen diverser 
Arbeitsumgebungen gerecht wird. Ein Programm mit integrierten Einstell- und Regulierungssystemen, das sich 
an jeden Arbeitsbereich anpasst. Neue Konzepte mit weichen Linien und technologischem Charakter, die eine 
Einrichtungsoption mit avantgardistischem Touch bieten.

Idonia

Idonia

by CDN
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Idonia

serie 100 serie 110
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Full upholstering allows the 
use of high tenacity technical 
fabrics that facilitate back 
ventilation and provide 
maximum comfort. Easy to 
clean, breathing and resistant 
fabrics respond effectively 
to the needs of places that 
require a thorough hygiene.

funcional y capaz de adaptarse a cualquier área de trabajo

El tapizado integral permite la 
utilización de tejidos técnicos 
de alta tenacidad que 
facilitan la ventilación de la 
espalda y permiten máximo 
confort. Tejidos transpirables 
de fácil limpieza resistentes, 
que responden de forma 
efectiva a las exigencias de 
lugares que precisen de una 
profunda higiene.

Le rembourrage intégral 
permet l’utilisation de tissus 
techniques à haute densité 
qui facilite la ventilation du 
dos et permet un confort 
maximal. Facile à nettoyer, 
des tissus respirant, résistant 
répondent efficacement 
aux besoins des lieux qui 
nécessitent une hygiène 
complète.

Der integrale Bezug 
gestattet den Einsatz von 
technischen Geweben 
mit hoher Reißfestigkeit, 
die die Transpiration des 
Rückens begünstigen 
und höchsten Komfort 
bieten. Atmungsaktive und 
strapazierfähige Gewebe, 
die einfach zu reinigen sind 
und auf effektive Art den 
Anforderungen von Orten, 
die eine absolute Hygiene 
erfordern, entsprechen.

serie 50 serie 80
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KADOS es un programa de sillones direccionales y confidentes con múltiples posibilidades de acabados 
y amplias prestaciones ergonómicas, completando su oferta como silla operativa para equipamiento 
administrativo.

KADOS is an Executive seating program with multiple finish possibilities with matching conference chairs and a 
choice of modern ergonomic mechanisms.

KADOS est un programme de siège de direction et visiteurs avec plusieurs finitions possibles et de grandes 
prestations ergonomique complétant ainsi sa fonction de siège opératif pour l’équipement administratif.

Das Programm von Chef- und Besuchersesseln KADOS bietet zahlreiche Ausführungen und umfassende 
ergonomische Leistungen. Das Angebot wird durch einen Arbeitsstuhl für Verwaltungsbereiche abgerundet.

Kados

Kados

by LLEDÓ & CAMPOS
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Kados
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KADOS provides high 
comfort becoming a 
traditional seating program 
for executive enviroments. It 
is manufactured using first 
quality materials and to the 
highest ergonomic standards.

ergonomía y distinción

El confort de los sillones y 
confidentes del programa 
KADOS lo convierten 
en un clásico dentro 
del equipamiento de 
despachos direccionales. 
En su fabricación se utilizan 
materiales de primera calidad 
y exigentes prestaciones 
ergonómicas.

Le comfort des fauteuils 
et des sièges rend le 
programme KADOS en un 
classique pour l’équipement 
de bureaux de direction. 
Sa fabrication requiert 
l’usage de matériaux de 
première qualité et de hautes 
prestations ergonomiques.

Der Komfort der Stühle 
und Sessel des Programms 
KADOS machen es zu 
einem Klassiker bei 
der Ausstattung von 
Chefbüros. Bei der Fertigung 
werden hochwertige 
Materialien verwendet und 
anspruchsvolle ergonomische 
Erfordernisse berücksichtigt..
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Una silla robusta con una amplia oferta de mecanismos y acabados que se consolida como solución 
polivalente en oficinas operativas, espacios flexibles y ambientes home office.
Con elevación a gas, sistema anti retorno , respaldo regulable en altura y  brazos opcionales ergos se 
posiciona como alternativa ergonómica ante la oferta de posibilidades actual en la oficina.

A robust chair with a wide range of mechanisms and finishes, that consolidates as a versatile solution in 
operative offices, flexible spaces and home office environments.
With gas lift, anti return system, back height adjustment and a collection of optional arm positions as an 
ergonomic alternative to the current range of possibilities in the office.

Un fauteuil robuste, doté d’une offre variée de mécanismes et de finitions qui en font une solution polyvalente 
dans des bureaux opérationnels, des espaces flexibles et des environnements de bureau chez soi. Grâce à son 
vérin à gaz, son système antiretour, son dossier réglable en hauteur et ses accoudoirs en option, ce fauteuil 
devient une alternative ergonomique de poids face à l’éventail de possibilités actuelles pour le bureau.

Ein robuster Stuhl mit einer großen Palette an Mechanismen und Ausführungen, der seine Mehrwertigkeit in 
Büros, flexiblen Arbeits-/Studiobereichen und Heimbüros unter Beweis stellt. Mit Gaslift-Höhenverstellung, 
Rückschlagsystem, höhenverstellbarer Rückenlehne und optionalen Armlehnen stellt Ergos angesichts der 
gegenwärtig verfügbaren Büromöglichkeiten eine ergonomische Alternative dar. 

Ergos

Ergos

by CND & ACTIU
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Contract chairs

sillas
colectividades
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Urban, un producto versátil y universal, de arquitectura innovadora y diferenciada con un concepto 
constructivo de arquitectura abierta  que permite múltiples configuraciones en los diferentes modelos de 
sillas: monoblock, respaldo de malla elástica y modelos tapizados.

Urban, a universal and versatile product, innovative and distinctive architecture with an open  
architectural design that allows multiple settings on the different models of the chairs: monoblock, elastic 
mesh back and upholstered models.

Urban, un produit polyvalent et universel, d´une architecture innovante et différente, de concept 
constructif sur l´architecture ouverte qui permet multiple configuration avec les différents modèles de 
chaises : monobloc, dossier en maille élastique et sièges rembourrés.

Urban, ein vielseitiges und universelles Produkt mit innovativer und differenzierter Architektur und einem 
Baukonzept der offenen Architektur, das zahlreiche Gestaltungen in den verschiedenen Stuhlmodellen 
ermöglicht: Monoblock, Rückenlehne mit elastischer Netzbespannung und Modelle mit Polsterung.

Urban

Urban

by ITEM - JAVIER CUÑADO
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Urban

Apilamiento vertical
Máxima estabilidad
Total accesibilidad

Vertical Stacking 
Better stability
Easy access

Empilage vertical
Bonne stabilité
Accès facile

160 Uds. = 4 m2
80 Uds. = 2 m2
40 Uds. = 1 m2

1 Carro/Trolley = 20 Uds.
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A trolley with a great capacity 
to store and transport, with  
vertical stacking for better 
stability and easy access.

Un charriot avec une grande 
capacité de stockage 
et transport, pour un 
empilement vertical de bonne 
stabilité et permet un accès 
facile.

Un carro con gran capacidad 
para almacenaje y transporte, 
con un apilamiento vertical 
para mayor estabilidad y 
facilidad de acceso.

Ein Caddy mit großer 
Aufbewahrungs und 
Transportkapazität und 
vertikaler Stapelung für mehr 
Stabilität und einen einfachen 
Zugang.

máxima optimización
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Urban
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Construit sur des critères 
éco-design, en optimisant la 
consommation de matériaux 
à 100% recyclables. Et 
permet une continuité 
délicate, sans traits 
rigides, sans éléments  qui 
dénaturent la continuité des 
formes

Manufactured with eco-
design criteria,  optimizing 
the use of 100 % recyclable 
materials and where 
everything flows in a delicate 
way, without the rigidness 
or elements that distort the 
continuity of the forms.

Fabricada con criterios de 
ecodiseño, optimizando 
el consumo de materiales 
100% reciclables, y donde 
todo fluye de una manera 
delicada, sin nervios 
rigidizadores ni elementos 
que distorsionen la 
continuidad de las formas.

Hergestellt unter Einhaltung 
von Ecodesign-Kriterien und 
mit optimierter Nutzung von 
Materialien, die zu 100 % 
recycelbar sind. Das Design 
bietet sanfte Stromlinien, 
ohne nervöse Versteifungen 
und Elemente, welche die 
Kontinuität der Formen 
stören.

simpática y con personalidad
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Estructura de aluminio 
inyectado que permite 
adaptar complementos. 
Material:  Polipropileno 
reforzado con fibras, madera 
conformada, malla elástica 
de alta tenacidad y espumas 
de poliuretano.

Cast aluminum lower frame 
that allows growth and 
adaption of assessories. 
Material: Polyproplene 
reinforced with fibre,  shaped 
wood, high tenacity elastic 
mesh and polyurethane foam.

Structure en aluminium 
injecté qui permet d´adapter 
des compléments. Matiére: 
Polypropylène renforcé de 
fibres, bois, maille élastique 
de haute ténacité et mousses 
en polyuréthane.

Untergestell aus gespritztem 
Aluminium, das eine wachsende 
Zahl von Artikeln und die 
Anpassung von Accessoires 
ermöglicht. Material:  
Faserverstärktes Polypropylen, 
Formholz, hochfestes elastisches 
Netz und Polyurethanschaumstoffe.

3 models, 10 colours, ...

Urban
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Una silla versátil de líneas naturales y ergonómicas. Su estilo discreto y 
presencia elegante se complementan con el confort que aporta su estructura 
interior de acero recubierta con espuma de poliuretano inyectada.

Versatile, natural style and ergonomic chair, Smart and comfortable. Inner metal 
frame coated with moulded foam. 

Un siège multifonctionnel de lignes naturelles et ergonomiques. Son style discret 
et sa présence élégante se complète avec le confort qu’apporte sa structure 
intérieure en acier recouverte avec mousse galbé.

Ein vielseitiger Stuhl mit natürlichen, ergonomischen Linien. Sein diskreter, 
eleganter Stil wird ergänzt vom Komfort seiner mit Spritzschaum umhüllten 
Innenstruktur aus Stahl.

Uma

Uma

by LLEDÓ & CAMPOS
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UMA es una silla robusta, 
con una amplia oferta de 
mecanismos y acabados, 
que ha demostrado su 
polivalencia en oficinas 
operativas, espacios flexibles 
de trabajo o en ambientes 
para el estudio.

UMA is a solid task chair 
offering a wide range of 
mechanisms and finishes. 
The experience has been 
excellent being used in 
general offices, specific office 
environments and home 
office as well.

UMA ist ein robuster 
Stuhl mit einer großen 
Palette an Mechanismen 
und Ausführungen, der 
seine Mehrwertigkeit in 
Büros, flexiblen Arbeits-/
Studiobereichen und 
Heimbüros unter Beweis 
stellt.

Siège robuste avec plusieurs 
mécanismes et finitions que 
UMA a prouvé sa polyvalence 
pour le travail au bureaux 
ainsi que pour l´habitat (home 
office).

discreta y efectiva

Uma
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Una colección de sillas atemporal fabricada con materiales nobles, no sujeta a tendencias ni 
modas, capaz de evolucionar en materiales, personalización y opciones pero sin perder los 
criterios de singularidad y calidad con los que ha sido creada.

Seating program based on a contemporary design fabricada con materiales nobles offering 
exclusive features and created with the highest standards.

Une collection de sièges hors du temps fabricada con materiales nobles, no sujet aux tendances 
et modes, capable d’évoluer en matériaux, personnalisation et options sans toutefois perdre les 
critères de singularité et qualité avec lesquels elle a été crée.

Eine sammlung von zeitlosen Stühlen fabricada con materiales nobles, die weder Tendenzen 
noch Moden unterworfen sind, in der Lage, sich in der Materie zu entfalten; persönliche 
gestaltung, auswahl, doch ohne die Kriterien von Einzigartigkeit und Qualität, mit denen sie 
gestaltet wurden, zu verlieren.

Íkara

Íkara

by LLEDÓ & CAMPOS
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Íkara
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frescura y ligereza conceptual
Ikara define un concepto de 
silla de madera conformada 
con una equilibrada carga 
ergonómica y estructura de 
acero curvado, presionado y 
conificado hasta conseguir 
una integración de formas  
exclusivas.

Ikara defines a plywood and 
skin seating concept by 
adding ergonomic features 
and a stylish frame providing 
an exclusive character to this 
programme.

Ikara definiert einen Holzstuhl 
Konzept geformt und 
die Haut eins Holzstuhls 
umgewandelt und mit 
einer ausgeglichenen 
ergonomischen Sitzfläche 
und einem gebogenem, 
gepresstem, kegelförmigen 
Stahlgestell so angepasst, 
dass eine Einfügung der 
Formen erreicht wurde, 
die ihm seinen exklusiven 
Charakter verleihen.

Ikara définit le concept de 
siège en bois et peau de 
part sa charge ergonomique 
équilibrée et une structgure 
en acier incurvé, sous 
pression et conifié pour 
obtenir une intégration de 
caractère exclusif.
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MIT PLUS es el resultado de una amplia investigación después de varios años de experiencia en la fabricación de sillas y 
tapizados de poliuretano. Universal y atrevida, Mit se reinventa convirtiéndose en un producto más confortable y preciso, 
100% reciclable. Fabricada con Poliuretano Flexible. MÁS RESISTENTE, MÁS ELÁSTICO, MÁS CONFORTABLE. Un producto 
desarrollando a partir de una estructura interna de inyección de aluminio para convertirse en la más ligera del mercado. 

MIT PLUS is the result of extensive research after several years of experience in the fabrication of chairs and upholsteries 
in polyurethane. Universal and daring, Mit has reinvented itself becoming a more comfortable and precise product, 100 % 
recyclable. Made with flexible polyurethane. MORE RESISTANT, MORE ELASTIC, MORE COMFORTABLE. A product developed 
from an internal aluminum injected frame in order to become the lightest on the market. 

MIT PLUS est le résultat d’une recherche approfondie après quelques années d’expérience sur la fabrication de chaises en 
polyuréthane. Universelle et audacieuse, Mit  se réinvente pour devenir un produit plus confortable et précis, 100% recyclable. 
Fabriqué en polyuréthane souple. PLUS RÉSISTANT, PLUS ÉLASTIQUE, PLUS CONFORTABLE. Un produit développé à partir 
d´une structure interne en aluminium injecté pour se convertir, en la plus légère du marché.

MIT PLUS ist das Ergebnis umfangreicher Forschungen nach mehrjähriger Erfahrung bei der Herstellung von Stühlen und 
Polsterungen aus Polyurethan. Mit ist universell und frech und erfindet sich selbst neu, in dem es sich in ein komfortableres und 
präziseres Produkt verwandelt, das zu 100 % recycelbar ist. Hergestellt mit flexiblem Polyurethan. WIDERSTANDSFÄHIGER, 
ELASTISCHER, KOMFORTABLER. Ein Produkt, das sich aus einer Innenstruktur aus gespritztem Aluminium zu dem leichtesten 
Produkt auf dem Markt entwickelt.

Mit

Mit

by ALEGREINDUSTRIAL® STUDIO
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Mit

Apilamiento vertical / Máxima estabilidad / Total accesibilidad
Vertical Stacking / Better stability / Easy access
Empilage vertical / Bonne stabilité / Accès facile160 Uds. = 4 m2

80 Uds. = 2 m2

40 Uds. = 1 m2

1 Carro/Trolley = 20 Uds.

Sillas colectividades _ Contract chairs _ Sièges collectives _ Burostülhe

MIT ofrecie todas las 
soluciones que requieren 
espacios públicos y entornos 
colectivos. Además de 
poderse apilar, permite 
incorporar rejilla y pala de 
escritura.

MIT s´adapte à l´espace 
architectonique, en offrant 
toutes les solutions possibles 
pour les espaces publiques 
et des milieux collectifs. 
En plus du fait de pouvoir 
empiler, le siège permet 
d´incorporer une panier 
porte-documents et une 
tablette écritoire. 

MIT fügt sich in jeden 
architektonischen Raum 
ein und bietet sowohl 
Lösungen für öffentliche 
Räume als auch für 
Gemeinschaftsbereiche. Er 
ist stapelbar und kann mit 
Gitter und Schreibplatte 
versehen werden.

MIT integrates in the 
architectural Space, offering 
all the solutions required in 
public spaces and contract. 
It is stackable, it can have a 
basket and writing tablet. 

dinámica y desenfadada
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Mit
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Su forma compacta 
esconde un uso interactivo 
con el usuario, aportando 
operatividad y fácil 
adaptabilidad en sus 
modelos de elevación a gas.

Its compact shape offers an 
interactive use to the user, 
providing functionality and 
adaptable with its gas lift 
model.

Die kompakte Form verbirgt 
einen interaktiven Dialog 
mit dem Nutzer und gibt 
den Modellen mit Gaslift-
Höhenverstellung Funktions- 
und Anpassungsfähigkeit. 

Sa forme compacte cache 
un usage interactif ave 
l´utilisateur, en apportant 
de l’opérativité et une facile 
adaptation aux modèles avec 
élévation à gaz.

movilidad y operatividad
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Mit

El taburete complementa 
el programa MIT.  Posee 
un diseño desenfadado 
y polivalente, capaz de 
ofrecer el máximo confort 
y adecuarse a cualquier 
actividad.

The stool complements the 
MIT programme. Polyvalent 
design, offering maximum 
comfort and adapting to any 
activity.

Der Hocker rundet das 
Programm MIT ab. Sein 
ungezwungenes und 
multifunktionales Design 
bietet optimalen Komfort und 
ist für jede Tätigkeit geeignet. 

Le tabouret vient compléter 
le programme MIT. Il a un 
design polyvalent capable 
d´offrir le confort maximum 
et de s´adapter à n´importe 
quelle activité. 

flexible y ligero
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Una silla monoblock de diseño vanguardista capaz de aportar diferentes soluciones de equipamiento tanto en 
espacios públicos como privados. Un concepto atrevido y fresco. Un programa sencillamente original.
UKA se caracteriza por una estética ligera, diferenciada por su estructura. Aporta flexibilidad para el 
equipamiento de espacios de formación, educación, colectividades y salas polivalentes, adaptándose a los 
nuevos conceptos de trabajo.

A avant-guarde monobloc seating programme offering a versatile use in private or public environments. A 
fresh and original design. UKA provides space saving features and optimum solutions for the flexible working 
environment and for the new ways of working. 

Un siège monobloc de design avant-gardiste capable de s’adapter aussi bien à des espaces publics que 
privés. Un concept nouveau. Le résultat est un programme simplement original.
UKA se caractérise par une esthétique légère grâce à sa structure. Elle transmet une flexibilité pour 
l’équipement des espaces de bureau en s’adaptant aux nouveaux concepts de travail.

Monoblockstuhlim avantgardistischen Design mit verschiedenen Ausstattungsmöglichkeiten für öffentliche wie 
private Räume. Das Resultat ist ein einfach originelles Programm.
UKA weist eine lockere Optik auf, die durch ihre Struktur beeindruckt. Er bringt Flexibilität in die Einrichtung 
von Büroräumen, indem er sich an die neuen Arbeitskonzepte anpasst. 

Uka

Uka

by ALEGREINDUSTRIAL® STUDIO
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SPACIO combina simplicidad y robustez en su estructura y funcionalidad en sus 
prestaciones. Una respuesta versátil al equipamiento de entornos públicos y privados, 
con una gama que abarca colectividades, formación y áreas de espera.

SPACIO combines simplicity and solid frame with functionality. A versatile solution for 
public and private environments, training rooms and waiting areas.

SPACIO siège robuste et élégante avec un design différent. C´est une solution 
polyvalente pour l´équipement des espaces administratifs, collectifs, accueil et 
formation.

SPACIO hier werden eine schlichte und robuste Struktur mit funktionellen Leistungen 
kombiniert. Eine vielfältige Lösung für die Einrichtung in öffentlichen und privaten 
Bereichen, mit einem Sortiment, das für Kollektive, Schulungsräume und Wartesäle 
geeignet ist.

Spacio

Spacio

by SIGFRIDO BILBAO
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Spacio
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Respaldo compacto, con 
un diseño de líneas suaves 
y ranuras de transpiración, 
que le otorga robustez. 
Los brazos opcionales 
permiten su fácil adaptación 
a las necesidades de cada 
espacio.

The chair has a compact 
back with a soft design 
and perspirationstrips that 
give strength, flexibility and 
ergonomics at the same 
time. Optional arms to be 
easily adaptedin different 
environments.

Der Stuhl hat eine kompakte 
Rückenlehne miteinem 
Design mit sanften Linien und 
luftdurchlässigen Rillen, die 
ihm eine robuste Beine und 
gleichzeitigFlexibilität und 
Ergonomie verleihen.  Mit 
den optionalen Armlehnen 
lässt sich das Modell leicht 
an dieBedürfnisse jedes 
Bereichs anpassen.

Dossier ergonomique avec 
un dessin des traits doux et 
avecrainures, ce qui permet 
robustesse en même temps 
que flexibilité et ergonomie. 
Les accoudoirs en 
optionoffrent une adaptation 
facile aux besoins de chaque 
espace.

movilidad
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Sobre el concepto silla TNK, ACTIU ha desarrollado TNKID. Un producto polivalente y creativo, con 
diferentes series y funcionalidades. En definitiva, un programa con un diseño ligero y tecnológico, 
capaz de adaptarse a cualquier espacio.

Following the TNK chair concept, ACTIU has developed TNKID. A multi-purpose product including 
a wide range of conference, visitor and beam seating solutions. A light but hi-tech design suitable 
for any environment.

A partir du siège TNK, ACTIU a développé TNKID. Un produit polyvalent et créatif avec différentes 
séries et fonctionnalités. En définitive, un programme au design léger et technologique qui s’intègre 
bien dans les différents espaces.

Nach dem Konzept des TNK Stuhls hat ACTIU TNKID entworfen. Ein multifunktionales und 
kreatives Produkt mit verschiedenen Serien und Funktionen.  Kurz um, ein Programm mit einem 
leichten und technischen Design, das sich an jeden Raum anpasst.  

Tnkid

Tnkid

by ALEGREINDUSTRIAL® STUDIO
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Tnkid
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Una silla creativa y 
polivalente, con estructura 
de 4 patas o patín, capaz 
de aportar un toque fresco y 
personal a cualquier entorno, 
y garantizar el máximo 
confort al usuario.

A creative and polyvalent 
chair,4 leg or cantilever, a 
fresh and personal touch 
forany environment to 
guarantee excellent comfort 
tothe user.

Ein kreativer und vielseitiger 
Stuhl mit Struktur mit 4 
Beinen oder Ständer, der 
jeder Umgebung einen 
frischen und persönlichen 
Touch verschaffen und dem 
Benutzer maximalen Komfort 
garantieren kann.

Un chaise polyvalente 
sur structure lugeou 4 
pieds, capable d’apporter 
une touche defraîcheur 
et personnelle à chaque 
environnementet garantir un 
grand confort à l’utilisateur.

diseño diferenciador
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La silla PLEK se caracteriza por un estilo muy personal de líneas esbeltas y continuas. Su diseño 
ligero, combinado con materiales nobles como el aluminio inyectado de la estructura, hacen de Plek 
una pieza única en su gama. La silla se presenta con brazos opcionales y el asiento de la misma está 
realizado con un texturizado especial de trazos divertidos y desenfadados.

PLEK chair has a personal style: slim and continuous lines. Light design combined with materials 
suchas moulded aluminium frame, make PLEK a unique product. Optional arms. Seat made with 
special design young andcasual lines. 

Nous travaillons chez nous et nous vivons au bureau. L´espace est transformé et conditionne nos 
rapportsavec les objets. PLEK, réinvente le concept classique du mobilier pliable. Une collection 
nomade, sensuelle et polyvalentede sièges et de tables pliantes ou fixes. Une solution dynamique et 
pratique pour un usage à la fois en collectivité set dans l’habitat.

Der Plek-Stuhl zeichnet sich durch seinen sehr persönlichen Stil mit schlanken und 
kontinuierlichenLinen aus. Sein leichtes Design in Kombination mit edlen Materialien in der Struktur, 
wie z. B. eingespritztem Aluminium,machen PLEK zu einem einzigartigen Artikel in seiner Art. Der 
Stuhl wird mit optionalen Armlehnen angeboten und derSitz hat eine spezielle Textur mit fröhlichen 
und legeren Linien.

Plek

Plek

by ALEGREINDUSTRIAL® STUDIO
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Plek
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Cada silla puede adoptar tres 
posiciones de uso: normal; 
parcialmente abatida, 
creando zonas de paso; y 
plegado total. Una respuesta 
sencilla pero ingeniosa, 
pensada para optimizar su 
funcionalidad  en entornos 
de gran movilidad.

Eachchair has 3 folding 
positions: normal seat; 
partially folding for in 
passing areas and Total 
folding position for store it. 
A solution simple but clever, 
to optimize functionality in 
places where flexibility is 
required.

Chaque siège peut adoptertrois 
positions d´usage différentes: 
normale, partiellement 
rabattable en créant des zones 
de passage et un repli totalde 
la chaise. Une réponse simple 
mais aussi ingénieuse qui a 
été prévue pour optimiser sa 
fonctionnalité dans desespaces 
de grande mobilité.

Jeder Stuhl kann in drei 
Positionen eingestellt werden: 
normal; teilweise geneigt, um 
denDurchgang zu erleichtern, 
und vollständig zusammen 
geklappt. Eine einfache, 
aber geniale Lösung, 
die zur Optimierungihrer 
Funktionalität in Bereichen mit 
großer Flexibilität gedacht ist.

sencillamente original
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Una silla monoblock de estética divertida capaz de aportar diferentes 
soluciones de equipamiento tanto en espacios públicos como privados.
Un concepto atrevido y fresco. Un programa sencillamente original.

A aesthetics fun monobloc seating programme offering a versatile use in 
private or public environments. A fresh and original design.

Un siège monobloc l´esthétique fun capable de s’adapter aussi bien à 
des espaces publics que privés. Un concept nouveau. Le résultat est un 
programme simplement original.

Monoblockstuhl im Ästhetik Spaß mit verschiedenen 
Ausstattungsmöglichkeiten für öffentliche wie private Räume. Das Resultat ist 
ein einfach originelles Programm.

Viva

Viva

by ALEGREINDUSTRIAL® STUDIO
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Viva
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El inconfundible diseño 
estilizado de la carcasa, 
con su estructura de acero, 
aporta un toque desenfadado 
y lleno de colorido en 
espacios de hostelería, 
colectividades o contract.

Son design particulier 
stylise le dossier, avec sa 
structure en acierde 4 pieds, 
il montre un coté désinvolte 
et colorié dans des espaces 
d’hôtellerie, collectivités etc. 

The unique design of the 
cascass combined with 
the four legged structure, 
provdesa young colourfull 
design for contract and 
collectivity environments.

Das unverwechselbare 
stilisierteGestelldesign 
mit seiner 4-beinigen 
Stahlstruktur gibt 
Räumen in Gastronomie, 
Gruppeneinrichtungen 
oder Contract einen 
heiteren,farbenfrohen Touch.

conceptualmente atrevida
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Filing systems

archivo
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Los bucks con capacidad para un uso personal y diario, clasifican mediante el empleo de cajones o 
archivos de extracción total y fácil acceso. Diversas posibilidades de combinación diferentes de forma 
normalizada en su versión de todo metal ó melamina, unidas a las múltiples combinaciones con frentes de 
melamina, lo convierten en un elemento auxiliar y dinámico que responde con eficiencia a las necesidades 
de cada espacio.

Bucks with a capacity for daily personal use, classify through the use of drawers or files capable of being 
totally removed and offering easy access. Several different possible combinations in the standard all-metal 
or MFC versions, coupled with the multiple combinations of melamine fronts, make it a dynamic auxiliary 
element that responds efficiently to the needs of each space.

Les caissons ayant une capacité à usage personnel et quotidien, classent en utilisant des tiroirs ou archives 
totalement extractibles et facile d’accès. Plusieurs possibilités de combinaisons possibles sous forme 
standard dans la version tout métal et MFC, ajouté à de multiples combinaisons avec façades en mélamine, 
ce qui en fait un élément dynamique et auxiliaire qui répond efficacement aux besoins de chaque espace.

Rollcontainer für den persönlichen und täglichen Gebrauch bringen Ordnung durch den Einsatz von 
Schubladen und von herausnehmbaren und leicht zugänglichen Registraturen. 
Verschiedene Kombinationsmöglichkeiten in Standardform in der Ganzmetallversion in Verbindung mit 
zahlreichen Kombinationen mit Melaminfronten machen sie zu einem ergänzenden und dynamischen 
Zubehör, das den Anforderungen jedes Raums effizient Genüge trägt.

Bucks

Pedestals

by ACTIU
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Les possibilités de stockage 
sous la table grâce à des 
caissons qui permettent 
la personnalisation de 
couvertures et / ou de 
façades unifiant l’image 
globale de l’espace dans 
lequel ils sont situés.

Possibilities for using under 
table bucks storage with 
custom covers and / or fronts 
to unify the overall image of 
the space in which they are 
located.

Posibilidades de 
almacenamiento bajo mesa 
mediante bucks que permiten 
la personalización de tapas 
y/o frentes unificando la 
imagen general del espacio 
en el que se ubican.

Ablagemöglichkeiten 
unter dem Tisch durch 
Rollcontainer, deren 
Oberplatte und/oder 
Seitenflächen individuell 
gestaltet werden können und 
das allgemeine Image des 
Raums vereinheitlichen.

almacenamiento personalizado

Metal pedestals
Sistemas de archivo _ Filing systems _ Systèmes de rangement _ Archivesysteme256 257Actiu



Avec un seul module vous 
pouvez bouger votre es-pace 
de travail en effectuant un 
tour à 180º. Avec un accès 
facile aux ar-chives, fichiers 
ou livres et aux dossiers 
suspendus. Actiu bucks 
offres des possibilités multi-
ples dans un espace réduit.

With a single module you will 
give a complete turn to your 
workspace. With access to 
your files, folders or books 
and hanging folders. Actiu 
bucks offers a number of 
possibilities in a small space.

Con un sólo modulo darás 
un giro de 180º a  tu espacio 
de trabajo. Con acceso al 
archivo, a carpetas o libros 
y a folders colgantes. Los 
bucks Actiu ofrecen múltiples 
po-sibilidades en un espacio 
reducido.

Mit nur einem Mo-dul geben 
Sie Ihrem Arbeitsplatz eine 
Wendung von 180º. Mit 
Zugang zu Archiv, Ordnern 
oder Büchern und Hän-
gemappen. Actiu bucks 
vielfache Möglichkeiten auf 
kleinstem Raum.

less is more

Melamine pedestals
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Ontime

ON TIME, un sistema modular de almacenamiento, móvil y polivalente, pensado para ofrecer soluciones 
ingeniosas a las necesidades de clasificación y almacenaje del trabajo diario; un sistema de archivo versátil 
que actúa indistintamente como superficie de trabajo eventual o como elemento de separación y ordenación 
espacial, un sistema con ruedas capaz de ser trasladado a cualquier parte de forma rápida y sin esfuerzo, 
resultando una solución “a tiempo”  y siempre lista ante cualquier situación.

Modular storage systems, mobile and ver-satile, designed to offer ingenious solutions to the filing and storage 
requirements of daily work. A versatile filing system that can be used on a hot desking environment or as a 
working presentation unit providing high level of mobility to the filing area

ON TIME, un système de rangement modu-laire, mobile et polyvalent, conçu pour offrir des solutions 
ingénieuses aux besoins en rangement du travail au quotididen. Un système de rangement versatile qui sert à 
la fois d’éventuelle superficie de travail ou d’élément de séparation et d’organisation de l’espace. Un système à 
roulettes qui peut être déplacé partout de manière rapi-de et sans effort, et toujours disponible à tout moment, 
dans toute situation.

Das modulare Aufbewahrungssystem ON TIME wurde mobil und vielseitig konzipiert und bietet findige 
Lösungen für die Anfor-derungen an Klassifikation und Ablage bei der täglichen Arbeit; ein vielseitig verwen-
dbares Archivsystem, das ebenso als gele-gentliche Arbeitsfläche wie als Raumteiler dienen kann. Ein System 
auf Rollen, das schnell und problemlos an jeden Platz bewegt werden kann und sich als eine in je-der Situation 
stets bereite Lösung erweist, eben “on time“.

On Time by ALEGREINDUSTRIAL® STUDIO
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Mobile et personnel: La 
variété des modules On 
Time apparaît comme une 
solution dynamique, un 
bureau personnel et flexible 
de grande utilité et de petites 
dimensions. Avec des portes 
battantes et relevables, 
des étagères et tiroirs avec 
fermeture à clef, des dossiers 
ex-tractibles et une boîte à 
lettre.

Mobile and personal, The 
variety of On Time offers a 
dynamic solution, personal, 
flexible and compact size. 
With hinged or flipper do-
ors, shelves and drawers, 
removable files and mailbox.

Móvil y personal. La 
variedad de módulos On 
Time se presenta como 
una solución dinámica, una 
oficina personal  y flexible 
de gran utilidad y reducidas 
dimensiones. Con puertas 
batientes o elevables, lejas 
y cajones con llave, archivos 
extraíbles y hueco para 
buzón.

Die Vielfältigkeit der On 
Time Mo-dule sich als eine 
dynamis-che Lösung für ein 
persönliches und flexibles 
Büro mit großem Nutzen 
und kleinen Abmessungen. 
Mit Türen oder 
Klapptüren, Innenfach und 
abschließbaren Schu-bladen, 
Ausziehbare Archivkasten 
und Briefeinwurfs-chlitz.

personal
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Discreto y efectivo MODUL+S resulta una solución óptima para el usuario que requiera de sistemas de archivo 
que no supongan un obstáculo visual y proporcionen una solución eficiente para el almacenaje diario. Los 
cajones o lejas superiores permiten disponer de los accesorios más personales, mientras que en los cajones 
inferiores  se puede disponer de puertas batientes, correderas, cajones y carpeteros extraíbles. 
 
Discrete and effective MODUL+S results in an optimal solution for the user requiring filing systems that do not 
impede visually and provide an efficient solution for daily storage, self-configuring and modular. The drawers 
or upper shelves allow you to add personal assessories, while the lower drawers can be hinged, sliding with 
removable drawers and files.

Discret et efficace, MODUL+S est une solution optimale pour l’utilisateur qui recherche des systèmes de 
classeurs qui ne représentent pas un obstacle visuel tout en apportant une solution efficace au rangement 
quotidien. Les tiroirs ou étagères supérieures permettent de poser les accessoires les plus personnels, tandis que 
les tiroirs inférieurs peuvent être dotés de portes battantes, coulissantes, ou de dossiers suspendus amovibles. 

MODUL+S ist diskret und effektiv und eine optimale Lösung für den Benutzer, der ein Aufbewahrungssystem 
benötigt, das kein optisches Hindernis darstellt und eine effiziente Lösung zur täglichen Aufbewahrung bietet. Die 
oberen Schubladen oder Fächer dienen der Aufbewahrung persönlicher Gegenstände, wohingegen in den unteren 
Schubladen Drehtüren, Schiebetüren, Schubladen und ausfahrbare Aktenablagen angeordnet werden können.

Modul+s

Modul+s

by ITEM - JAVIER CUÑADO
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Sistemas de archivo _ Filing systems _ Systèmes de rangement _ Archivesysteme266

MODUL+S is a filing system 
and division of versatile and 
modular spaces. Suitable 
for creating different 
environments, formal or 
casual styles. A system 
that supports freshness, 
colour and creativity of work 
spaces.

MODUL+S  es un sistema 
de archivo y división de 
espacios polivalente y 
modular. Apto para crear 
ambientes diversos, de estilo 
formal o más desenfadado. 
Un sistema que aporta 
frescura, color y creatividad a 
los espacios de trabajo.

MODUL+S  ist ein 
multifunktionelles und 
modulares Aufbewahrungs- 
und Raumaufteilungssystem. 
Es eignet sich zur Schaffung 
unterschiedlicher Ambientes 
in einem formellen oder 
ungezwungenen Stil. Dieses 
System bringt Frische, Farbe und 
Kreativität an den Arbeitsplatz.

MODUL+S est un système de 
classeur et de cloisonnement 
polyvalent et modulaire des 
espaces. Il est idéal pour 
créer divers milieux, de type 
formel ou plus léger. Il s’agit 
d’un système qui apporte 
fraîcheur, couleur et créativité 
aux espaces de travail.

modularidad personalizable

267Actiu



Fabricamos Metal. Un programa caracterizado por su flexibilidad. Productos fabricados con acero, sólidos y 
resistentes, productos duraderos. Productos  cuyo diseño nace de la idea misma de adaptabilidad.  Mobiliario 
capaz de resolver las necesidades actuales ayudando a configurar los espacios que las empresas requieren. 
Mobiliario capaz de anticiparse y dar servicio a las necesidades que afrontaremos mañana. 

We  Manufacture  Metal. A program characterised by its flexibility. Products made of steel, strong and tough, 
durable products. Products whose design stems from the idea of adaptability. Furniture capable of resolving 
current needs by helping to shape the spaces that companies require. Furniture capable of prediction and serving 
the needs we will face tomorrow.

Nous Fabriquons Metal. Un programme caractérisé par sa flexibilité. Produits en acier, solide et résistants, 
produits durable. Les produits dont la conception découlent de l’idée même de l’adaptabilité. Produits répondant 
aux besoins actuels qui aident à façonner les espaces que les entreprises exigent. Meubles capables d’anticiper 
et de répondre aux besoins que nous rencontrerons demain.

Wir Fertigen Metall. Ein Programm, das sich durch Flexibilität auszeichnet. Wir stellen solide und haltbare 
Produkte aus Stahl her; Produkte mit einer langen Lebensdauer. Produkte, deren Design aus der Idee der 
Anpassungsfähigkeit selbst entsteht.   Mobiliar, das die aktuellen Anforderungen erfüllen kann und die Gestaltung 
von Arbeitsbereichen unterstützt, die von den Unternehmen gefordert werden. Mobiliar, das seiner Zeit voraus ist 
und den Anforderungen von morgen dienen kann. 

Archivo Metal

Metal filing system

by ACTIU
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Un approvisionnement illimité 
capable de rendre service 
à de nombreux secteurs 
dans différents domaines 
: industrie, banque, santé, 
éducation, terminaux 
d’aéroports, culture, ...

An unlimited supply capable 
of serving multiple sectors 
in various fields : industry, 
banking, health, education, 
airport terminals, culture, ...

Una oferta sin limitaciones 
capaz de dar servicio 
a múltiples sectores de 
diversos ámbitos: industria, 
banca, sanidad, educación, 
terminales aeroportuarias, 
cultura, ...

Ein grenzenloses Angebot, 
das vielen Sektoren und 
Branchen zu Diensten 
steht: Industrie, Banken, 
Gesundheitsdienste, 
Bildungswesen, 
Flughafenterminale, Kultur, ...

calidad, sostenibilidad y eficiencia industrial

Metal filing system
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Metal filing system
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Posibilidades de 
almacenamiento diversas 
como el empleo de lejas, 
carpetas suspendidas, 
incluso en la tapa superior ó 
carpeteros extraíbles.

Several storage options like 
the use of shelves, hanging 
folders, including on the 
top level or removable filing 
folders make for dynamic 
storage systems.

Plusieurs options de 
stockage comme l’utilisation 
de placards, dossiers 
suspendus, même sur 
le couvercle supérieur 
ou archivages amovibles 
dynamisent les systèmes de 
stockage.

Verschiedene 
Ablagemöglichkeiten, wie der 
Einsatz von Einlegeböden 
und Hängeregistraturen 
selbst in der Oberplatte und 
ausziehbare Aktenschränke 
dynamisieren die 
Ablagesysteme.

operatividad para el trabajo diario
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Les systèmes de stockage 
d’hauteur comprise entre 
70 et 200 cm. Et avec des 
largeurs de 80 cm, 100 cm 
ou 120 cm permettent des 
configurations adaptées aux 
besoins de chaque espace. 

Storage systems with heights 
between 70 cm and 200 cm., 
and with widths of 80 cm, 
100 cm or 120 cm that allow 
configurations tailored to the 
needs of each space. 

Sistemas de almacenamiento 
con alturas comprendidas 
entre los 70 cm y 200 cm., y 
con anchuras de 80 cm, 100 
cm o 120 cm que permiten 
realizar configuraciones 
adaptadas a las necesidades 
de cada espacio.

Ablagesysteme mit Höhen 
zwischen 70 cm und 200 
cm und Breiten von 80 
cm, 100 cm o 120 cm, die 
Konfigurationen zulassen, 
die an die Bedürfnisse jedes 
Raums angepasst sind. 

intuición de montaje

Metal filing system
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Modular filing systems

Actiu dispone de una amplia gama de armarios, que se adaptan al espacio y necesidades de  cada  
área de trabajo, convirtiéndose en un complemento fundamental de almacenaje. Se caracterizan por 
gran variedad de acabados y de diferentes medidas.

Actiu offers a wide range of filing Solutions, ideal complement for the Workplace. Wide range of sizes 
and finishes provide great flexibility to the range.

Actiu dispose d´une large gamme d´armoires, qui s´adaptent à l´espace et aux besoins de chaque 
zone de travail, et devient un complément fondamental en matière de rangement. Ces armoires se 
caractérisent par une grande variété de finitions et de différentes mesures.

Actiu verfügt über eine breite Palette an Büroschränken, die sich dem Platz und den Erfordernissen 
jedes Arbeitsbereichs anpassen und wesentlicher Bestandteil von Archivierungssystemen sind. Sie 
zeichnen sich durch eine große Vielfalt an Ausführungen und unterschiedliche Größen aus.

Archivos modulares by ACTIU
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Modular filing systems

Increasingly, cabinets 
are used as elements 
of separation of work 
environments. The proximity 
and easy accessibility of 
these items provides a 
better performance in daily 
work. Closets that give easy 
mobility for use in dynamic 
areas.

Immer mehr werden 
Schränke als Trennelemente 
von Arbeitsbereichen 
benutzt. Die Nähe und 
Zugänglichkeit dieser 
Elemente erhöht die 
Funktionalität im 
Arbeitsalltag. Schränke 
einfach zu montierenden 
Rädern möglich ist, die 
Mobilität für den Gebrauch in 
dynamischen Räumen geben.

De plus en plus, les armoires 
sont utilisées comme 
éléments de séparation 
des environnements de 
travail. La proximité et 
l’accessibilité facile de ces 
éléments permettent une 
meilleure performance dans 
le travail au quotidien. Des 
armoires de montage facile 
et qui confère de la mobilité 
pour un usage en zone 
dynamique.

Cada vez más, se utilizan 
armarios como elementos 
de separación de ambientes 
de trabajo. La proximidad y 
gran accesibilidad de estos 
elementos proporciona una 
mejor funcionalidad en el 
trabajo diario. Armarios 
de  montaje sencillo que 
confieren movilidad  para uso 
en espacios dinámicos.

dividen, clasifican, almacenan y ordenan
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Stackable storages

Programa de archivo 
con estructura metálica 
totalmente configurable 
mediante puertas, cajones, 
lejas y archivo para carpetas, 
con la posibilidad de 
apilar módulos para crear 
configuraciones con gran 
capacidad.

Programme de classement 
sur structure métallique 
complètement configuré 
avec des portes, des 
tiroirs, des étagères et des 
rangements de dossiers, 
avec la possibilité d’empiler 
les modules et de créer des 
configurations de grande 
capacité.

Storage unit program with a 
metal base. Shaped through 
doors, drawers, shelves and 
filing frames. With the chance 
to stack up units to build 
configurations with a big 
capacity of storage.

Archivierungsprogramm 
aus Metall, das mithilfe 
von Türen, Schubladen, 
Einlegeböden und 
Hängeregistraturen komplett 
konfigurierbar ist. Es 
besteht die Möglichkeit 
des Aneinanderreihens von 
Modulen, um so großräumige 
Archivschränke zu erhalten.

crecimiento vertical

Apilables by ACTIU
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Block

Una completa gama de sistemas de archivo auxiliar aptos para entornos operativos y direccionales. Una 
solución polivalente para espacios administrativos, bibliotecas, salas de formación, reunión, recepción...
Un diseño contemporáneo de líneas rectas donde se conjugan materiales nobles con altas prestaciones de 
uso. Un concepto que se adapta perfectamente a todo tipo de ambientes optimizando el espacio y logrando 
puestos individuales caracterizados por su elegancia y versatilidad.

A complete range of suitable auxiliary filing systems for operative and management environments.  A versatile 
solution for administrative spaces, libraries, training rooms, meetings, reception…..
A contemporary design of straight lines where noble materials are combined with high performance use. A 
concept that perfectly adapts to all types of environments, optimizing space and achieving individual positions 
characterized by its elegance and versatility.

CLASS est le nouveau système d´étagères pour équiper les bibliothèques, les zones d’expositions et de 
rangement de tout type d´information, créé par Alegre IndustrialTM avec la participation du département R&D 
et Innovation d´Actiu. CLASS répond aux critères de production durable et devient ainsi un produit robuste, 
stable, respectueux de notre environnement. Une  solution compétitive pour les projets où la qualité, la 
responsabilité et le coût sont les facteurs déterminants dans la prise de décisions.

Eine komplette Palette von Systemen für Aufbewahrungshilfen, die für Arbeitsplätze von Mitarbeitern und 
Führungskräften geeignet sind. Eine vielseitige Lösung für Verwaltungsräume, Bibliotheken, Schulungs-, 
Versammlungsräume, Rezeptionsbereiche ...
Ein zeitgenössisches Design mit geraden Linien, das edle Materialien mit hoher Benutzerfreundlichkeit 
kombiniert. Ein Konzept, das sich ideal an die verschiedensten Ambientes anpasst und bei optimaler 
Raumnutzung individuelle Arbeitsplätze schafft, die sich durch ihre Eleganz und Vielseitigkeit auszeichnen.

Block by ALEGREINDUSTRIAL® STUDIO
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Cubic

CUBIC es un programa de estética sencilla y atemporal. Una colección con funciones de archivo y librería, 
capaz de enriquecer las prestaciones de cada configuración. Una colección para espacios ejecutivos y salas 
de reunión en la que Actiu ha buscado la pureza en el ambiente de oficina: líneas rectas, formas acentuadas y 
detalles metálicos que aportan calidad y distinción.

CUBIC is a simple aesthetic system, a collection with functional filing features increasing the quality of the 
style of the workplace. A collection for managerial offices, executive suits and meeting areas where Actiu 
has researched into the purity at the office environment: straight lines and metal details providing quality and 
distinction.

CUBIC est un programme avec une esthétique simple et hors du temps. Une collection aux fonctions de 
rangement et bibliothèque, capable d’enrichir les prestations de toute configuration. Une collection de bureaux 
de direction, pour les espaces de direction et les salles de réunion dans lesquels Actiu a recherché de la pureté 
dans l’ambiance du bureau: des lignes droites, des formes accentuées et des détails métalliques qui apportent 
Qualité et Distinction.

CUBIC ist ein Programm von einfacher und zeitloser Schönheit. Eine Kollektion, die als Archiv- und 
Bücherschrank dienen und die Leistungsmerkmale jeder Gestaltungsvariante bereichern kann. Eine Kollektion 
für Chefetagen und Konferenzsäle, bei der Actiu die Reinheit im Bürobereich gesucht hat: gerade Linien, 
akzentuierte Formen und metallene Elemente machen die Qualität und Distinguiertheit.

Cubic by ACTIU
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CLASS es el nuevo sistema de estanterías para equipamiento de bibliotecas y espacios dedicados a la exposición y 
archivo de todo tipo de información, desarrollado por Alegre IndustrialTM  en colaboración con el dpto. I+D de Actiu.
CLASS responde a criterios productivos sostenibles, resultado un producto robusto y estable, respetuoso con nuestro 
entorno;  una  solución competitiva  para  proyectos  donde  la  calidad, responsabilidad y coste, significan  factores 
determinantes en la toma de decisiones.

CLASS is the new shelving system to equip libraries and educational spaces dedicated to the exhibition and filing of all 
types of information developed by AlegreIndustrial in collaboration with R&D department at Actiu.
CLASS meets all the criteria for sustainable production, resulting in a robust and stable product, respectful with the 
environment, a competitive solution for projects where the quality, responsibility and cost are key factors..

CLASS est le nouveau système d´étagère pour équiper les bibliothèques, les zones d’expositions et de rangement de 
tout type d´information, crée par Alegre Industrial avec la participation du département R&D + Innovation d´Actiu
CLASS  répond aux critères de production durable et devient ainsi un produit robuste, stable, respectueux de notre 
environnement. Une  solution compétitive pour les projets où la qualité, la responsabilité et le coût sont les facteurs 
déterminants dans la prise de décisions.

CLASS ist ein neues Regalsystem zur Ausstattung von Bibliotheken und Bereichen, die der Ausstellung und 
Archivierung jeglicher Art von Informationen dienen, entwickelt von Alegre IndustrialTM in Zusammenarbeit mit dem 
Actiu Forschungs- und Entwicklungsbereich. 
CLASS erfüllt die Kriterien einer nachhaltigen Produktion, durch die ein solides und stabiles Produkt hergestellt und 
gleichzeitig auf unsere Umwelt Rücksicht genommen wird; eine wettbewerbsfähige Lösung für Projekte, in denen 
Qualität, Verantwortung und Kosten bedeutende Faktoren im Entscheidungsprozess sind.

Class
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290

Le système a deux modèles 
de 4 hauteurs et un modèle  
individuel à accès sur un 
des côtés. Ou un modèle  
double. Possible d´introduire 
les tops supérieurs

The system has 2 models 
in 4 heights, one individual 
with access to one side; 
or double. Possibility of 
incorporating top covers

El sistema cuenta con 
dos modelos en 4 alturas, 
uno individual con acceso  
por uno de sus lados; y 
otro doble. Posibilidad de 
incorporar tapas superiores.

Das System umfasst 
zwei Modelle mit vier 
unterschiedlichen Höhen: 
das Einzelmodell und 
Zugang von einer Seite, das 
Doppelmodell. Möglichkeit, 
Oberplatten anzubringen. 

accesibilidad
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CLASS is made with sides 
from steel sheets with 
double panel thickness 
0,8 mm or with natural 
wood or melamine 
chipboard in a 
standardized manner.

CLASS est composée 
de panneaux latéraux 
en tôle d’acier double 
avec 0,8 mm ou finition 
naturelle, fabriqué en bois 
naturel pour les projets 
ou panneaux double 
d’agglomérat en standard.

CLASS se fabrica con 
laterales en chapa de 
acero de panelación 
doble y espesor 0,8 mm, 
ó con laterales de tablero 
bilaminado en acabados 
blanco, erable y olmo, 
estratificados ó maderas 
naturales.

Library CLASS wird 
mit Seitenwänden aus 
Stahlblech hergestellt, mit 
doppelter Paneelierung, 
0,8 mm dick oder 
mit standardisierter 
Melaminverblendung 
hergestellt wird. oder 
das je nach Projekt mit 
natürlichem Holz

técnica y racional
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Está basado en un sistema estructural  de gran ligereza visual, conformado a partir de un perfil de acero de 
marco cerrado con niveladores que permite crecimientos compartiendo el pie de apoyo entre módulos, y que a 
su vez ofrece  soluciones “a medida” a todas las necesidades que se presentan en este tipo de equipamientos.
LEVEL permite la adaptación de separadores translúcidos en diversos colores que aportan dinamismo y 
nuevas soluciones a los diferentes espacios .

It is based on a structural system of great visual lightness, built by a steel profile frame linked by shelves which 
determine the different levels of progression. By sharing the middle profile you can adapt to any project layout 
customising the product to the client needs.
LEVEL includes optional  acrylic side dividers providing a dynamic and new solution to different spaces.

Basé  sur un système structurel formé à partir d’un cadre fermé en acier et munis de  niveleurs, ce qui 
permet de réaliser des modules de croissance en partageant le pied d’appui entre les modules. Ceci offre des 
solutions sur mesure à tous les besoins possibles pour ce type d’équipement.
LEVEL permet  d´adapter des séparateurs translucides de différentes couleurs qui offrent un dynamisme et de 
nouvelles solutions aux différents espaces.

Das Modell basiert auf einem strukturellen System großer visueller Leichtigkeit; es beruht auf einem 
geschlossenen Stahlprofilrahmen mit Nivellierern,lässt Erweiterungen mittels Fußteil und Stützen zu und bietet 
somit “maßgeschneiderte” Lösungen für jegliche Anforderungen in diesen Ausstattungsbereichen. 
LEVEL ermöglicht die Anbringung lichtdurchlässiger Trennelemente in verschiedenen Farben, die Schwung und 
Dynamik in den Raum bringen und für unterschiedliche Bereiche neue Lösungen bieten.

Level
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The distribution of space 
is done in an ergonomic 
and aesthetic way in order 
that access to them is 
comfortable and effective.

L´agencement des espaces 
se réalisent de manière 
ergonomique et esthétique 
pour rendre leur accès facile 
et commode.

La distribución de los 
espacios se realiza de 
una manera ergonómica y 
estética, para que el acceso 
a los mismos resulte cómodo 
y eficaz.

Die Raumaufteilung wird 
nach ergonomischen 
und ästhetischen 
Gesichtspunkten 
vorgenommen und 
ermöglicht als solches einen 
bequemen und schnellen 
Zugang zu allen Bereichen. 

gran ligereza visual
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Audit

Nuevo programa de butacas para auditorios, espacios multifuncionales, teatros y palacios de congresos, 
diseñado por Alegre IndustrialTM junto con el dpto. De I+D+i de Actiu. El nuevo programa ofrece una gama de 
medidas normalizada que permite, a su vez, desarrollar productos específicos para proyectos que lo requieran.

A new program of chairs for Auditoriums, multi-purpose spaces, theatres and Congress, designed by Alegre 
Industrial along with the R & D department in Actiu. The new program offers a wide range of standardized 
measures that allow, at the same time, development of specific products for projects when required.

Nouveau programme de fauteuils pour auditoriums, espaces multifonctionnels, théâtres et palais des congrès, 
conçu par Alegre IndustrialTM en collaboration avec le  département de RDI d’Actiu. Le nouveau programme 
offre une gamme normalisée de mesures qui permet, à son tour de développer des produits spécifiques pour 
des projets qui en auraient besoin.

Neues Programm von Stühlen für Hörsäle, Multifunktionsräume, Theater und Kongresszentren, entworfen von 
Alegre IndustrialTM in Zusammenarbeit mit der  Abteilung für F+E+i von Actiu. Das neue Programm bietet 
normgerechte Maße, die wiederum die Entwicklung von spezifischen Produkten für Projekte ermöglichen, die 
dies erfordern.

Audit by ALEGREINDUSTRIAL® STUDIO
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Audit

Le programme dispose de 2 
modèles : un à installer sur 
des sols plats et un autre qui 
s’adapte sur les sols inclinés. 
Injecté en ABS microperforé 
pour l’absorption acoustique. 
Volumes ergonomiques, 
récupération stable et confort 
maximum.

The program has 2 models, 
one for installations on 
straight floors and the other 
for adapting to inclined one.
ABS mirco injected plafon 
for sound absorbsion. 
Ergonomic volumes, stable 
recovery and great comfort.

El programa cuenta con 
2 modelos, uno para 
instalaciones sobre suelos 
rectos y otro para adaptarse 
a pendientes inclinadas.
ABS microperforado para 
la absorción acústica. 
Volúmenes ergonómicos, de 
recuperación estable y gran 
confort.

Das Programm verfügt 
über 2 Modelle, eines für 
Installationen auf geraden 
Fußböden und ein anderes, 
das sich an geneigte 
Böden anpassen lässt. 
ABS zur Schallabsorption. 
Ergonomische Volumina, mit 
stabiler Erholung und großem 
Komfort.
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Actiu ofrece soluciones de equipamiento para espacios públicos y privados que crean 
ambientes cómodos y agradables; espacios que facilitan la concentración, creatividad e 
inspiración de las personas.

Actiu offers equipment solutions for private and public spaces to create comfortable and 
pleasant environments; spaces that facilitate concentration, creativity and inspiration to 
people.

ACTIU offre des solutions d´équipement pour les espaces publics et privées pour créer des 
ambiances agréables et confortables:des espaces qui facilitent la concentration, la créativité 
et l´inspiration des personnes.

Actiu bietet Ausstattungslösungen für öffentliche und private Bereiche an, die ein 
komfortables und einladendes Ambiente schaffen: Bereiche, die die Konzentration, die 
Kreativität und die Inspiration fördern.

Sit Desk

Auditorios _ Auditorium seats _ Sièges d’auditorium _ Besthelung von auditorien

Sit Desk

by ALEGREINDUSTRIAL® STUDIO
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producto
normalizado,
adaptado y
específico
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SANIDAD Hospitales, Servicios sanitarios, Clínicas, Centros de salud,... UNIVERSIDADES Salas de formación y aularios, Escuelas 
de negocio, Zonas de estudio, colegios,… BIBLIOTECAS Bibliotecas públicas y privadas, Salas de archivo generales, Exposiciones, 
Librerías,… EMPRESA Zonas administrativas, Áreas de logística, Centros productivos, Agencias,… BANCA Entidades financieras, 
Aseguradoras,  Consultoras,...  INSTITUCIONAL Administración pública, Ayuntamientos, Embajadas, Cámaras de comercio, Comisarías, 
Federaciones de empresarios, Sindicatos,… AUDITORIOS Palacios de congresos, Casas de cultura, Espacios polifuncionales,... 
CONTRACT Hoteles, Comercios, Turismo, … COLECTIVIDADES Centros cívicos, Instalaciones deportivas, Foros y eventos, Salas de 
prensa, Salas polivalentes,… AEROPUERTOS Terminales de pasajeros , Zonas de alto transito, Salas Vip, Administración,... HEALTH 
Hospitals, Health Services, Clinics, Health Centres…. UNIVERSITIES Training rooms and classrooms. Business schools, Study areas, 
schools,… LIBRARIES Public and priYate libraries. General filing rooms, exhibitions, bookshops,… BUSINESS Administrative areas, 
logistic areas, product centres, agencies,… BANKS Financial entities, insurance, consultants,...  INSTITUTIONAL Public administration, 
town halls, embassies, chamber of commerce, commissioners, business federations, unions,… AUDITORIUMS Congress, culture 
houses, multi-purpose spaces,... CONTRACT Hotels, commercial, tourism, … COMMUNITY Civil centres, sports facilities, forums 
and events, press rooms, multi-purpose rooms,… AIRPORTS Passenger terminals, high traffic areas, VIP rooms, administration,...

Integral equipment
310

El compromiso de Actiu en los 
diferentes sectores sociales 
y económicos nos implica a 
investigar con las instituciones 
para mejorar la calidad de 
las personas en su actividad 
profesional; ello nos ha 
permitido realizar importantes 
instalaciones a nivel nacional e 
internacional dando respuesta 
a diversos espacios como 
hospitales, universidades, 
bibliotecas, empresas, 
espacios contract, auditorios, 
aeropuertos… 

The committment of Actiu in the 
different social and economic 
sectors mean that we implicate 
ourselves with institutions that 
improve the quality of people 
in their active profession; for 
this reason we have been 
allowed to carry out important 
installations at Nacional and 
International level providing 
solutions to different spaces 
such as hospitals, universities, 
libraries, companie, contract 
spaces, auditoriums, airports...

L’engagement d’Actiu dans les 
différents secteurs sociaux et 
économiques nous pousse à 
rechercher des solutions, en 
compagnie des institutions, 
pour améliorer la qualité de 
l’activité professionnelle des 
personnes ; cela nous a permis 
de réaliser d’importantes 
installations de tailles nationale 
et internationale, et de donner 
réponse à des espaces 
très différents tels que des 
hôpitaux, des universités, des 
bibliothèques, des entreprises, 
des espaces tertiaires, des 
auditoriums, des aéroports...

Das Engagement von 
Actiu in den verschiedenen 
sozialen und wirtschaftlichen 
Bereichen hat zur Forschung 
in Zusammenarbeit mit 
Institutionen geführt, um die 
Arbeitsqualität der Menschen 
zu verbessern; auf diese 
Weise konnten wir bedeutende 
Installationen auf nationaler 
und internationaler Ebene 
realisieren und so Antwort auf 
die Anforderungen diverser 
Räume wie Krankenhäuser, 
Universitäten, Bibliotheken, 
Unternehmen, Contract-
Bereiche, Hörsäle, Flughäfen 
usw.geben. 

soluciones
de equipamiento
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soluciones
normalizadas

Actiu produce más de 50.000 
referencias en diferentes 
materias, desarrollando 
modelos adaptados a las 
necesidades de cada proyecto 
con procesos que garantizan 
eficiencia y calidad. 

Actiu produces more than 
50.000 references in different 
materials, developing models 
that adapt to the needs of 
each project with a process 
that guarantees efficiency and 
quality.

Actiu produit plus de 50.000 
références dans divers 
matériaux, et développe des 
modèles adaptés aux besoins 
de chaque projet grâce à des 
processus qui garantissent 
l’efficacité et la qualité. 

Actiu produziert mehr als 
50.000 Artikel in verschiedenen 
Bereichen und entwickelt 
Modelle, die an die 
Anforderungen jedes Projekts 
mit Prozessen angepasst 
sind, die Effizienz und Qualität 
gewährleisten

Equipamiento integral _ Integral equipment _ Équipement intégral _ Ganzheitliches Ausrüstung
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soluciones
adaptadas

Creamos modelos adaptados 
a las necesidades de cada 
proyecto. Colaboramos con 
grupos empresariales que 
requieren de personalizaciones 
poniendo en marcha nuestra 
capacidad para industrializar 
los procesos con totales 
garantías de calidad y entrega. 

Equipamiento integral _ Integral equipment _ Équipement intégral _ Ganzheitliches Ausrüstung
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We create models that adapt 
to the needs of each Project. 
We work with business groups 
that require customization to 
industrialize the processes with 
total guarantee of quality and 
delivery.

Nous concevons des modèles 
adaptés aux besoins de chaque 
projet. Nous collaborons avec 
des groupes commerciaux qui 
ont besoin de personnalisation 
et mettons ainsi en marche 
notre capacité pour 
industrialiser les processus 
avec une garantie complète de 
qualité et de livraison. 

Wir schaffen Modelle, die an 
die Anforderungen jedes 
Projekts angepasst 
sind. Wir arbeiten mit 
Unternehmensgruppen 
zusammen, die 
Personalisierungen benötigen, 
bei denen unsere Fähigkeit zur 
Industrialisierung der Prozesse 
mit vollen Qualitäts- und 
Liefergarantien wirksam zur 
Geltung kommt. 
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soluciones
específicas

El departamento de 
I+D+i de Actiu, investiga 
permanentemente soluciones 
para mejorar la calidad de 
las personas en su actividad 
profesional.

Le département de RDI 
d’Actiu est à la recherche 
en permanence de solutions 
permettant d’améliorer 
la qualité de l’activité 
professionnelle des personnes.

The  R & D department of 
Actiu, permanently researches 
solutions to improve the quality 
of people in their professional 
capacity.

Die F+E+i-Abteilung von 
Actiu forscht stets nach 
Lösungen zur Verbesserung der 
Arbeitsqualität der Menschen. 
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soluciones
específicas

Specific solutions
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Actiu y sus productos cumplen 
las más altas exigencias 
en la gestión, calidad de 
producto y sostenibilidad, que 
aportan valor a los proyectos 
utilizando materias recicladas 
y obteniendo un producto final 
reciclable.

Actiu and its products comply 
with the highest demands in 
management, quality of the 
product and sustainability, that 
provides value to the projects 
that use recycled materials 
and obtain a final recyclable 
product.

Actiu et ses produits satisfont 
les plus hautes exigences de 
gestion, de qualité du produit 
et de durabilité. Ils apportent 
de la valeur aux projets en 
utilisant des matériaux recyclés 
et en obtenant un produit fini 
recyclable.

Actiu und ihre Produkte erfüllen 
höchste Anforderungen im 
Bereich des Managements, 
Produktqualität und 
Nachhaltigkeit, die den 
Projekten Wert verschaffen, 
indem recycelte Stoffe 
verwendet und ein recycelbares 
Endprodukt erzielt wird.
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ACTIU. INNOVACIÓN + 
SOSTENIBILIDAD + 
ARQUITECTURA

“Soñamos, porque así es la 
única forma de trascender 
la realidad inmediata. 
Proyectamos, porque sólo 
así es posible madurar los 
deseos. Echamos a andar, 
porque sólo con iniciativa 
se cambia el mundo. Y 
volvemos a comenzar para 
abrir nuevos caminos. 
Avanzamos sin dejar de 
ser nosotros mismos, 
sin complejos, dando 
la talla ante las propias 
expectativas y ante las 
metas soñadas, sintiendo y 
ofreciendo confianza.

Parque Tecnológico 
Actiu, arquitectura de 
vanguardia fiel a una forma 
de entender la acción 
empresarial y social. Un 
proyecto diseñado por el 
arquitecto Jose Mª Tomas 
Llavador, certificado LEED® 
GOLD por el USGBC que 
reconoce la adopción global 
de prácticas de desarrollo 
de la construcción 
sostenible, y que posiciona 
a ACTIU como referente 
en Europa en este tipo 
de certificaciones; un 
complejo industrial de 
vanguardia; Una motivación 
que nos impulsa a 
seguir esforzándonos 
diariamente, y continuar 
en nuestro compromiso 
con la sostenibilidad, la 
innovación, el territorio y la 
industria, valores que nos 
caracterizan como empresa” 
D. Vicente Berbegal Pérez, 
presidente y fundador del 
Grupo Actiu
   

ACTIU, EMPRESA FUNDADA EN 1968

ACTIU.INNOVATION+
SUSTAINABILITY+
ARCHITECTURE

We dream, because that’s 
the only way to transcend 
the immediate reality. We 
design, because only 
then desires can matures. 
We walked, because only 
initiative changes the 
world. And again we begin 
to break new ground. We 
move ourselves being 
ourselves, without complex 
underperforming against their 
own expectations and goals 
dreamt, feeling and providing 
confidence

Actiu 7echnolog\ Park, 
avant-garde architecture 
faithful to a way of 
understanding the business 
and social action. A project 
designed by the architect 
Jose Maria Tomas Llavador, 
certified LEED® Gold by the 
USGBC that recognizes 
the global adoption of 
development practices of 
sustainable construction, and 
which positions ACTIU as a 
reference in Europe in this 
type of certification, an 
avant-garde industrial 
complex; A motivation 
that drives us to continue 
to strive every day and 
continue our commitment to 
sustainability, innovation, 
territory and industry, values 
that characterize us as a 
company”.

D. Vicente Berbegal Perez, 
president and founder of the 
Actiu Group.
   

ACTIU, COMPANY FOUNDED IN 1968
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